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Beryn

['moGamizariiss 6i3HECY CBITYUTH MPO AUHAMIYHUN PO3BUTOK MIKHAPOJAHUX
3B’S3KIB y COIAJIbHOMY, €KOHOMIYHOMY, HayKOBOMY Ta KyJbTypHOMY IUTaHax. B
YMOBax 3pOCTaHHs 1HTErpallii CBITOBOI CIIJIbHOTU Ta BKIIOYEHHS YKpaAiHU y CBITOBY
COIIAIPHO-€KOHOMIYHY CHCTEMY, aHTJIHChKa MOBa CTaja 3aco00M CHIJIKyBaHHS
¢dinaHcoBUX (axiBIIB 13 3apyODKHMMH KoJieraMH, IO Iependayae MpaKTUIHE
BOJIOAIHHS AHITIMCHKOI0 MOBOIO. TEKCTHM MIXKHApOJHUX (PIHAHCOBUX CTaHIApTIB
HaIMCaHl aHTJIHCHKOI0 MOBOIO 1, BIAMOBITHO, iX MEPEKIaJu yKPaiHChKOI MOBOIO
MTOBUHHI ITOBHOIO MIPOIO BigoOpa)katu MacITad 3poCTaHHs 1HTEPECY /10 BIATBOPEHHS
npodeciiiHoi TepmiHoiorii. Mu crnoctepiraeMo MOCTIMHO 3pOCTarouuii 1HTEpec 10
MepeKIIaly By3bKOCIeIliaaizoBaHoi mpodeciifHoi IiTepaTypH 3 QpiHaHCIB, a 11e, B CBOIO
4epry, CBIIYUTH PO Te, 0 HEOOX1AHO PO3BUBATH CIIEL1aIi30BaHy raly3b HayKOBOTO
3HAHHA 1 JIOACHKOI AISUIBHOCTI B cdepi (iHAHCIB, IO 3yMOBIIOE aKTYalIbHICTh I[bOTO

JIOCIIIKEHHS.

10.1. YacTMHOMOBHA IPUHAJIEKHICTH TEPMiHIB

Opniel0 3 KIIOYOBUX MPOOJIeM 3aralbHOrO MOBO3HAaBCTBa € Mmpobiema
METO/0JI0Tii, TOOTO METOMIB JOCHIIKEHHS MOBH. Bimomo, mo Oyap-sfika Tamys3b
JFOZICHKOTO Ti3HAHHS MOBUHHA MATH MOPSIT 3 00’ €KTOM 1 TPeIMETOM BUBUYCHHSI TICBHI

JOCTITHUIIbKI METOJIM, YUM JIOCSTAE€ThCS HAYKOBICTh pe3yJsbrary. JIHTBICTHKA
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IPOTSTOM 1CTOPIi CBOTO PO3BUTKY CTBOpHJIA BiacH1 (criemianbHi) meroau [10].

bepyun n0 yBaru BeNUMKY KUIBKICTh OO’€KTIB, SKI MiUISITAIA HAIIOMY
JOOCTIIPKEHHIO, OyB BHUKOPHUCTaHMA METOJl CYLUIbHOI BHUOIPKH, IO YMOXKJIMBUIIO
OTpUMaHHS 00 €KTUBHHUX HAyKOBUX pe3yibTaTiB. MeTon  JIeckpuniii Ta
CIIOCTEPE)KEHHSI TOJIATaE B IHBEHTapH3allli Ta cucTeMaTu3alli, kiacudikamii Ta
IHTepIpeTalii CTPYKTYpHUX, CEMAaHTHYHHUX Ta (YHKIIOHAJBbHUX BIIACTUBOCTEU
AQHTJIINCBKUX TEPMIHIB MIKHApPOAHMX (iHAHCIB. Y MeXax JaHOro MeETojay OyJio
3MIACHEHO CYIUIbHY BHUOIPKY BIAMOBIIHUX TEPMIHOJOTIYHUX OJUHUIL 3 METOIO
MIPOBEJICHHSI iX MOJIAIBIIOT0 aHam3y. Ha 0CHOBI cyliJIbHOT BUOIPKH, BAKOPUCTOBYIOUHU
nediHITUBHUN MeTona, Oyyno chopMOBaHO MNEPBUHHUI poOounii MacuB (HaxoBUX
JICKCUYHHUX OJIMHUIIL MOBH (DiHAHCIB, 110 cTaHOBUB 100 OTMHUIG.

CTpyKTYypHO-CIIOBOTBIpHY METOAUKY JOIITHBHO 3aCTOCOBYBATH IS TOCIIIKEHHSI
CIIOBOTBIPHUX MoOJeJNeH, 3a SKUMH (OPMYIOTHCS TEPMIHOOAMHHII PI3HOI JIHIAHOT
JOBrOTH. BuUBYEHHSA CTPYKTYpHUX TMapamMeTpiB TEPMIHOJOTIYHUX OJWHUILL 1
BCTAHOBJIEHHS 0COOJIMBOCTEN X IEKCUKOTpadyBaHHS € OJTHUM 13 BAXKJIMBUX €JIEMEHTIB
Teopli 1 NpPaKTHUKK CcydacHOi Jjekcukorpagii. TomMy NHTaHHS YaCTUHOMOBHOI
cTparudikailii TepMIHOOAMHUIb MEBHOI raigy3l B pI3HUX THMaX CIOBHHUKIB, 30KpeMa
0COOMMBOCTI CHOCOOIB 1 Mojenel TEepMIHOTBOPEHHS, HaOyBalOTh BCE OlIBIIOT
aKTyaJabHOCTI cepe] iekcukorpadis [12].

Boanouac myke Majo BUeHUX 3BEPTAIOTh yBary Ha CHernugiky 4acCTHHOMOBHOTO
MIPEICTABJICHHS TAy3€BOi JICKCUKH, OCOOJIMBOCTI 11 JeKcukorpadyBaHHS Yy PI3HUX
TUMAaX CJIOBHUKIB. Y HAYKOBIM JITEpaTypl CTBEPIKYETHCS, 110 OCHOBY
TEPMIHOJIOTTYHOI JIEKCUKU CKJIaJal0Th IMEHHUKH, OCKUIbKM KaTeropisi IMEHHHUKa 3 1i
IIMPOKUMHU CEMAHTUUYHUMHU MOKJIMBOCTSAMU 3/1aTHAa BHUYEpPIIaTH OCHOBHUMN CKJIaj
TEPMIHOJIOTTYHUX HaliMeHyBaHb [6, c. 145]. IlpoBeaemo pocinikeHHs (DiHAHCOBOI
TEPMIHOJIOTIYHOI JIEKCUKH, 00 3pO3YMITH, SIKI YACTUHU MOBH MarOTh HaWOLIBIII
CEMaHTUYHI MOJJIMBOCTI Ha TPHUKIAAl BiAiOpaHOl I OCTIKEHHS CYKYIMHOCTI
TEPMIHIB.

[IpoBenenuil ananiz yTBOPEHHs TEPMIHIB MOKa3aB, 110 Yy CKJaJl aHTJIOMOBHOI

(1HaHCOBOI TEPMIHOCUCTEMHU € TIE€BHI KIIIOYOBI CJIOBA, 1110 MEPEBAXKAIOTh KIJIbKICHO Ta
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CKJIaJIal0Th 0a3uCHY TEPMIHOJIOTIIO 1 BXOMSTh JO TEPMIHOJOTIYHOI CHUCTEMH SK
HeoOXigHI 1 O0OOB’SI3KOB1 €JIEMEHTH: audit, Statement, process, HABKOJIO SKHX
yTBOpHUJIAcsS BeJNHMKA KUIBKICTh TEPMIHOJIOTIYHUX CIIOBOCIIONYYEeHb. AKTUBHUMHU Y
CTBOpPEHHI OIHApHMX CIIOJY4YeHb € TaKOXX TEPMIHM risk, assessment, engagement,
control.

CTpyKTypHi OCOOJMBOCTI aHIJIOMOBHOi (PIHAHCOBOI TEPMIHOJIOTII 3a CBOEIO
Oy10BOIO MOJUISIFOTHCS Ha!

1) mpocrTi, sIKi CKJIaAat0ThCs 3 OJHOTO CJIOBA: assets — akmuegu, costs — umpamu
Ha npuobanHs abo upoOHUYMEOo; TPOCTI TEPMIHU HEOJAHOPIJIHI 3a KUIBKICTIO
CJIOBOYTBIPHUX KOMIIOHEHTIB 1 Ha I11{ MiJICTaBl OJHOKOMIIOHEHTHI TEPMIHH MTOAISIOTh
Ha TPyTH:

a) 0 CTPYKTYypH TEpMiHA BXOJUTH JIMIIEC OJHA OCHOBA: risk — pusux, cost —
sumpamu Ha npuodanHs abo eUPOOHUYMB0, asset — AKmuse,

0) CTpyKTypy TepMmiHa CKJIaJae OCHOBa Ta OJWH 4YM Oiibine adikcis:
documentation — Ooxymenmayis, engagement — 3a80aHHS, Provision — pezepeu
MauOymHix nepioois.

2) ckJaaaHi, K1 CKIaJal0ThCs 3 IBOX OCHOB 1 TUIITYThCS pa3oM: goodwill — 2yosin.

3) TepMiHU-CJIOBOCHIOJIYYEHHS, SIKi CKJIQIal0ThCS 3 JEKIJTBKOX OKPEMUX CIIiB:
carrying amount — banarcosa eapmicmo, fair value — cnpaseoiusa éapmicmeo.

Cepen aHrmiicbKMX TEpPMIHIB OOJIIKY Ta ayJuTy TEepeBaXaroTh TEPMiHU-
CJIOBOCITOJTYYEHHSI, 30KpeMa JBOKOMIOHEHTHI — 54% BuOipku. J[o HUX HalexaTh Taki
THUIIN:

1) mpuxkmetrnuk + iMmeHHHUK (Adjective + Noun), a TakoX MOJeNb IMEHHUK +
IMEHHUK, B SKUX TEPIINI KOMIIOHEHT BXKUBAEThCA B aTpuOyTUBHIN QyHKIIT: 92,6 %
BUOIpKU, HaNpUKIaa: discontinued operation, present value, fair value, recoverable
amount, add value, adequate control, Ta 1H1II.

2) IMEHHHK + IMEHHUK Ta IMEHHHK + mpuiiMeHHUK + iMmeHHUK (Noun + Noun);
(Noun + Preposition + Noun): 7,4 % BubOipku, Hanpukiaa: pooling of interests, profit
after tax, profit from operations, impairment of assets, substance over form, Code of

ethics, disclosure of nonconformance, acquisition method Ta 1a11i.
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[limx vac aHami3y YaCTHHOMOBHOI MPUHAIECKHOCTI TEPMIHIB BHUSIBUIIOCS
nepeBakHe BKMBaHHA HacTymHoi gopmynu: «Noun + Preposition + Noun», ToOTO
3HaYeHHS IMEHHHUKIB YacTO KOHKPETH3YIOThCS Ta YTOUHIOIOTHCS 3a JOMOMOIOIO
aTpuOyTUBHUX NMPUUMEHHUKOBHX CIOdy4YeHb TUMy prep.+ N. Baxaemo 11e onHi€ro 3
0COOJIMBOCTEN YTBOPEHHS TEPMIHOJIOTIYHUX CIIOBOCIIONYYEHb B AHTJIIHCHKIM MOBI.
[IpuiiMeHHUKOB1 CHOJMyYEHHS B MOMAIOHMX BHUIAAKaX TBOPATH PI3HI 32 3HAYCHHSIM
TEPMIHH. 3a JIOTIOMOI0K0 MPUUMEHHUKIB, 10 TIePEyI0Th IMEHHUKAM, MOKHA OCTaHH1
BIIMIHIOBaTH TpH TMEpeKiaji aHTIIHChKUX TEPMIHIB Ha MOBH, Ji€ IMEHHHK Mae
BIJIMIHKHM, HAINpPUKIAJ, YKpaiHCbKy. [IpuilMEHHUK HaJIeXHUTh JO OCHOBHUX YacTHH
MOBHU. [IpuiiMEHHUKH 11€HTU(DIKYIOTh pI3HI 3HAYEHHS OCHOBHOTO — SIIEPHOIO
IMEHHHUKA.

IMECHHUKOBI CMOJyYEHHS, MO0 YTBOPIOIOTh OJIMH TEPMiH, MawTh CBOI
0co06smBOCTI. B Hammomy nociikeHH1 epeBakae HaCTyIHa YaCTHHOMOBHA (opMyJia:
«Noun + Noun + Nouny», Hanpuknan: the cash flow statement, the decision time audit,
the information dissemination program, the service department monitoring, the
exposure risk analysis. Taxky ¢Gopmyly Ha3uBalOTh JIAHIIO)KKOM 1MEHHUKIB.
JlaHITF0KOK IMEHHHKIB — 11€ BHJI CIOBOCITOJTYYEHHS, 10 MPEACTABIISIE COOOO PST TPHOX
a0o Oibllle IMEHHHKIB, IO BU3HAYAIOTh OJHE MOHATTA. Y TaKUX CJIIOBOCIOIYYCHHSX
TOJIOBHUHM IMEHHUK, SIKUW CKJIQJIa€ CEMAHTHYHE SI7IPO CIOBOCIIONYYEHHS, 3HAXOIUTHCS
3aBXM B KIHII JIAHI[FO’KKA, a BC1 MOTIEPE/IHI CJIOBA, MOB'sI3aH1 3 HUM, € BU3HAUYCHHSIMU.
Ha mouarky crmoBOCHONyYeHHS, SK TPAaBWIO, 3HAXOJUTHCS APTUKIb a00 1HIIHIMA
BU3HAuUHUK. Bmepmie mnoHsATTs noun chain Oyno BBeaeHO opuctom Piuapmom
VYaiinikom (Richard Wydick) [5, c.14]. Tak, y Tepmini cash flow statement TOTOBHUM
IMEHHUKOM € Statement, a ABa 1HII iIMeHHUKA cash ma flow € Bu3HauYanpHUMU. Takum
YUHOM, JIAHIIO)KOK IMEHHHUKIB JI03BOJIIE OTPUMATU TAaKWUW TMepekiaa Tepminy “The
cash flow statement” - «3BIT TIPO PyX TPOIIOBHUX MOTOKIBY.

Otxe, Mu 6a4uMo, 0 1 Y KOHCTPYKITli «Noun + Nouny, BiIoMO1 B aHTTIHCHKIM
rpamatuil sk stone-wall problem, oguH IMEHHHMK € TOJIOBHUM, a IHIIUM Biairpae
¢byHKIII0 O3HaueHHs. Tak, HampuKiIaa, y TEpMiH1 acquisition method — memoo

npuobanus, IMEHHUK acquisition € O3Ha4aJlbHUM, a IMEHHHUK method € TOJOBHUM.
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[Tpuknamamu moneni stone-wall €: forecast transaction, hedge ratio, loss allowance,
assurance services.

Crip 3a3Ha4yMTH, IO AEAKl JTOCHITHUKUA Tak 3BaHOi stone-wall problem, B Tomy
qucyi OpuTaHchKi [27], roBOpATH HE PO iIMEHHUKHU Yy PyHKIlIT Bu3HayeHHs (Nouns as
Modifiers = Nominal Modifiers), a came mpo MPUKMETHUKHU: BOHH BBAXKalOTh, IIIO,
HAmpuKian, ciaoBo «door» - ABepl MOXYTh OyTH NPUKMETHUKOM 31 3HAYCHHSIM
«aBepHui». [H111 P1710JI0TH BCe-TaKh HA3UBAKOTh TaK1 BUIMAIKW BXKUBAHHSIM IMEHHHKIB
y ¢yHkii Bu3HayeHHs [13; 14; 26].

TakuM YMHOM, aHaIi3 aHIJIOMOBHOI TEPMIHOJIOTIYHOI JIEKCHMKH (DiHAHCIB
JI03BOJIS€ CIIOCTEpIraTd HaWaKTUBHIII JEKCUKO-AEPHUBALIIHI TPOILIECH, TOCTIKEHHS
AKUX crpusie (OpMyBaHHIO YSBICHHS PO POJIb Ta MICIe TEPMIHIB y MOBI (piHAHCOBOT
chepu.

Haii6inpm momupeHuMH IMEHHUKOBMMM TEpMIHAMM B  Hamliid BUOOPII
BUSBIIAIOTHCS TaKi, 110 ¢(hOPMOBaH1 32 HACTYITHUMHU MOJICIISIMU:

— Noun + Noun;

— Noun + Preposition + Noun.

Opnak y ¢opmyBaHHI 6araToueHHUX (IHAHCOBUX TEPMiHIB O€pYTh y4acTh HE
TUIBKM 1MEHHHMKOBI Mojeni. Crnuparounch Ha Kiacudikaiio OaraTouJeHHUX
CIIOBOCTIOJIYYEHb, 3alpONOHOBaHY  HIJAEpIaHACHKUM  (QinonoroM  AnpdepToM
Binmnemom ge I'poorom [18], Hamu Oynu BUIIIEHI HACTYMHI TUIMW aHTJIOMOBHUX
0araTOKOMIOHEHTHUX (DIHAHCOBUX TEPMIHIB:

1) cyOcranTuBHI — yTBOpeHi 3a Moaemno “Adjective / Participle I / Participle 11 +
Noun”, nHanpuknan: discontinued operation, deferred taxes, present value, fair
value, noncontrolling interest, borrowing costs; yTBopeHi 3a Mojie/utto “Noun
+ Noun”, Hanipuknan;: acquisition method, account number, risk limitation, cost
depletion, cost recovery;

- MPUUMEHHUKOBI, HANpUKIA: disclosure of nonconformance, communicating
the acceptance of risks, Code of ethics;
- 3 IMCHHUKOM Y MPUCBIHHOMY BIJIMIHKY, HANIPUKIaA: owner's fraud, children’s

tax credit, famer’s tax;
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- repyHianbH1 CJIOBOCIIOYUYEHHS, HaPUKIaA: going public, monitoring assets,
painting the tape;

2) mi€eciBHI CJIOBOCIIONYYCHHS:

- BJIACHE JIIE€CIIIBHI CJIOBOCTIONYYCHHS, HANIPUKIIA: fo affect the audit, to block
accounts, to deal in credits;

- nputimeHankoBl (Verb + Preposition) abo ¢pa3oBi miecioBa, HAMPUKIAT:
look for (mistakes), to deal with (budget imbalances), call for (cutting wage
taxes);

3) cioBocmoJIydeHHS ©O€3 BEIy4dyoro KOMIIOHEHTAa - CYpsaHI KOHCTPYKIIIi,
Hanpukian: leads and lags, assurance skills and technique, profit or loss;

[Ilo cTocyeThcs CyOCTAaHTHBHUX CIIOBOCIIONYYEHb, TO BHUIIE OyJI0 PO3TIISTHYTO
IMEHHUKOBI Ta TIPUWMEHHUKOBI CIIOBOCTIONYYCHHs. byJlo TakoX HaBeIeHO
CJIOBOCIIOJTYYEHHSI, 0 yTBOpUIuUCs 3a popmynoro Adjective + Noun.

Tenep npoanaizyemo cyOCTaHTHBHI CIIOBOCTIONYYEHHSI, YTBOPEHI 32 (OPMYIIOI0
Participle 1 / Participle II + Noun. Jlo mi€i ¢opMysi yTBOPEHHS CJIOBOCHOJIYYEHB
BIIHOCSATHCS TaKi MpUKIanu: authorized stock - cratyTHuil Kamitan, balanced funds -
IHBECTHUIIIMHI (POHAM BIAKPUTOTO THUIY 31 30anmaHcoBaHMM mnopTdenem, controlling
group KOHTPOJIOI0Ua rpyma; 0ipxa, guaranteed bond - obmiraiis, BUMyIeHa OTHIEIO
KOMITaHI€I0 1 TapaHTOBaHa 1HIIWHN, highflying stock — axiiii, 10 BUCOKO KOTHUPYIOTHCH,
lending operations — XpeauTHI omnepailii, negotiated commission — JIOTOBIpHI
BUHAropoau OpokepiB, paying agent — OaHK, KU BUIUIAYYy€ 3a JOPYUEHHSIM 1 3a
pPaxyHOK KOMIIaHIi BIJICOTKHM Ta IUBiAeHIU. JIIENPUKMETHUK, 5K 1 MPUKMETHHUK, MOXKE
CTOSITK Ticiisi OOyMOBJIGHOTO IMEHHHMKA, HamNpHKIan «agent carrying stock» —
KOHCUTHAIIWHUN areHT.

CroBoCIOy4YeHHS 3 IMCHHUKOM B IPUCBIMHOMY BIAMIHKY — HAWMEHII YHCeJIbHA
rpyna B Hamomy JaociipkeHHi 1 ctaHoBuTh 0,1% BubGipku. Ilpuxnanum nanux
CJIOBOCTIOJIYYEHb BKIIOUAIOTh banker's acceptance — OaHKIBCBKUN akuent, broker's
commission — KOMICIifHa BUHaropojaa, owner's fraud — maxpaicTBo BIaCHUKA, owner's
equity — BITacHUM (aKI[IOHEPHUN ) KarliTal, stockholder's equity — akillOHEpHUN KaIliTal,

arm’s length transaction — yrojga MiX CTOpOHaMH, SIKI HE MarOThb OYJb-SIKUX
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IOpUINYHUX 1 (PIHAHCOBUX 3B'A3KIB, J1JISI YHUKHEHHS KOH(IIIKTY 1HTEpECIB.

3 iHmux ¢GopM CyOCTaHTUBHHMX CJIOBOCIIOJIYYEHb, 10 BXXHBAIOTHCA B
aHTJIOMOBHUX (PIHAHCOBHX TEPMIHAX-CIIOBOCIIONYYCHHSIX, HAHOUIbII MOLIMPEH]
repyHaiaibHl. Cepea IpUKIIaIiB TePYHIIAIBHUX CIOBOCTIONYYEHb Y BUOIPIl € TakKi:
going public — ctaBatu my0IIYHOIO, BIIKPUTOIO, g0iNng private — CTaBaTH MPUBATHOIO,
3aKpUTOIO (PO 1H(OpMaIli0), monitoring assets — MOHITOPUHT aKTHUBIB, painting the
tape — ITy4YHE PO3AyBaHHS aKTUBHOCTI 3 IIIHHUMH TANIEPAMHU.

Brnacue miecniBHI cioBocnonydeHHs ckianu 5% BUOIpKU: fo affect the audit —
BIUIMBATH Ha ayuT, to block accounts — G110KyBaTu paxyHKH, fo co-manage the issue
— OyTH YyYaCHUKOM CHHIWKATy 3 PO3MIIICHHS LIHHUX TamnepiB, to deal in credits —
3aliMaTuCs KPEIUTHOIO CIIPaBOIo, fo engage the opinion — MOTOAUTH AYMKY, fo go off
briskly — matu xopommii 30yT, to instruct a bank to remit money — naTu AOpy4eHHS
0aHKy Tpo Tepekas TpolleH, fo open an account — BIAKPUTH PaxyHOK B OaHKYy,
to release funds — BUBUIbHSATHU TPOILIL.

CypsiiHI KOHCTPYKIII — TMO€IHAHHS CJIB, B SIKMX PIBHO3HAYHI KOMITOHEHTH
3'€eTHaHI CYpSIHUM 3B'A3KOM, y Hamiid BuHOipii ckiaamgaroTh 3%. B aHrioMmoBHii
(GhiHaHCOBOT TEPMIHOJIOTIT HAWOIIBII TMOIIMPEH] JBa THUMM TaKUX IIO€JHAHb: 3
croinyyHuKoM “and” Ta 3 cnoiyuyHukoMm ‘“‘or’. Ilpukianu moenHaHb MEPUIOrO THUITY
BKIIIOYAIOTh: mergers and acquisitions — 31UTTA 1 NOTJMHAHHS KOMIIaHiH, leads and
lags — BuTIepeKEHHS 1 BiJICTABaHHS, MPUCKOPEHHS a00 3aTATyBaHHS PO3paxyHKIB 3a
30BHINIHHOTOPTOBEIILHUMHU  OTepallisimMu, assurance skills and techniques —
HaBUYKHU Ta METOJIM BIIEBHEHOCTI.

Cepen moemHaHb JApPYroro TUILY: profit or loss — mnpuOyTok abo 30UTOK,
fill or kill — Buxonatu abo ckacyBaTH. CIOJy4eHHS JIPYroro THIy 4YacTO MaroTh
nedicHe HamMCcaHHs, 1110 YCKJIaAHIOE 1X BIJUTIJICHHS BiJl CKJIQIHUX CJI1B, HarpukiIa: all-
or-none — Haka3 OpOKepy BUKOHATH, YIOJy B MOBHiN cyMi. JI0 CroyuyeHb HEepIIoro
TUIy OJIM3bKI CKIIQJHI CJIOBA, 110 BKIIOYAIOTh COI03 «and». Y HalioMmy maTepiali ClliB
HaM 3yCTpiJocs JuIIe OJHEe TMOoJi0He: ocBiTa: checks-and-balances — npuUHIUI
B3a€MO3AJICKHOCTI 1 B3AEMHOTO OOMEKEHHSI.

AHaJi3 NpUUMEHHUKOBHUX 3BOPOTIB B (PYHKIIIT BU3HAYEHHS, Y SIKUX CUHTaKCHYHI
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BIJIHOCUHM BUPaXEHI 32 IOMOMOTOI0 CIIOJIYYHUKIB 200 MPUMMEHHHUKIB, 3aCBIIYUB, 110
y JOCIIJKYyBaHIN TepMmiHOMOrl (PYHKIIOHYE€ HE3HayHa KUIbKICTh OJWHHUIIb, SIKI
CTaHOBJIATH Juie 3 % BiJ 3arajbHOI KIJIBKOCTI TOCHIKYBAHUX TEPMiHIB. Y OUIBLIOCTI
TaKUX TEPMIHIB CHHTAaKCUYHI BIIHOCUHHU MI>)K KOMITOHEHTaMH BUPaKEH] 3a JJOTTIOMOT 010
npuitMmenHuka of, Hampuknam: impairment of assets, flow of cash, qualitative
characteristics of financial statements, allocation of capital Ta pianie NPUHEMEHHUKOM
in: lost in transit; the fall in the total costs.

Sk pouinbHO 3ayBaxye y cBoiii poOoTi Koncranrtinosa O.B., B anrmictumi mie
JI0C1 HE BU3HAUEHHMH CTAaTyC JBOKOMIIOHEHTHHUX crnojiydeHb N+N, a6o “stone wall”
models, Takux sik tax law, accord deduction 1 T.n. IlinkpecnoUn TEHACHIIO J10
1ITbHOO(OPMIICHHOCT] Ta MOTEHIIIHOTO MEPETBOPEHHSI TAKUX YTPYIOBaHb Y CKIIAIHI
CJIOBA, JIIHTBICTH TPH iX BUBYCHHI 3aiiMalOTh KpalHi MO3UIlli — BIAHOCITH iX ab0 10
CJIOBOCTIOYYEeHb, a00 A0 CKIAAHMX CIiB. Y poOOTI BpaxoByeTbcsa (popmalibHO-
opdorpadiuaa o3Haka, TOMY IITLHOO(POPMIICHI OAWHUII BBAXKAIOTHCS CKIAHUMH
CIIOBaMH, a PO3AUTBHOO(POPMIICHI — CJIOBOCHOJYYEHHSIMH, OCKUIBKA AU(Y3HICTh
CEMaHTHKH MpUTaMaHHA OUIBIIOCTI TEPMIHOJIOTIYHUX CIIOBOCIIOIYYECHb HE3AJIEKHO
Bl KUIBKOCTI Ta CKJaAy KOMIIOHEHTIB, € SJIpO-TeMa 3aBXIU TU(DEPEHIIIOETHCS
pEIITOI0 KOMIIOHEHTIB, 1HAKIIe crofyuyeHHss He Oyno 0 Tepminom [7]. Tak, mu
BBa)XKA€EMO OKpECIICHY MPoOJIeMy aKTyallbHOIO, & CaM€ Y BBAKATH JOCTATHHOIO YMOBY
nudepeHIialii CKJIaaHuX CIIIB 1 CIOBOCIIONTYYEHb Jiniie 3a opdorpadiqHO0 03HAKOIO.
Otxe, Ha AyMKy bopcyk JI.®. [3] romoBHUMH KpUTEpisiMH AUQEpeHIialii TepMiHiB-
KOMITO3UTIB BUCTYIAIOTh CTPYKTYPHHIA, CEMAaHTHUHUHN Ta (DyHKIIIOHATHHHIA.

[Ilomo 3aco0iB CIOBOTBOPEHHS, TO, 3a HAIIUMHM CIOCTEPEKEHHAMH, Yy cdepi
TEPMIHOJIOTIT MIDKHApOJHOTO OONIKYy 1 ayAuTy JOMiHye adikcaiis, MepeBaxkHo,
cydikcanpHa nepuBaiiisa. HalO1ae1 npoayKTUBHUMU cy(ikcamu € -ing — reporting, -
tion — information , -ment — engagement. |'010BHE CEMaHTUYHE HABAaHTAXCHHS ITUX
Cy(piKCIB TOJIATAE Y BUPAXEHHI HAacaMIlepe]] TaKWX 3HAYCHHEBUX KOMIIOHEHTIB, 5K
«IKICTBY 1 «a0CTpaKTHICTHY [7].

IIpe¢ikecn BUKOPUCTOBYIOTHCS [JIsl YTBOPEHHS HOBUX CJiB, B TOMY YHCII

TEPMiHIB MIKHAPOAHOTO 00Ky 1 ayauTy. BoHM MOXYTh 3MiHIOBATH 3HAUYCHHS CJIOBA,
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ajie B OUIBIIOCTI BUITQJIKIB BOHU HE 3MIHIOIOTH YaCTHHY MOBH, /IO SIKOi II€ CJIOBO
HaJiexkuTh. [Ipedikcu cTosTh mepea kopeHeBoro Mopdemoro. HalOubin mommpeHuMu
y TBOPEHHI TEPMIHOJIOTIi MIKHAPOAHOTO OOJIKY I ayauTy € HeraTHBHi mpedikcu

“in—"; “{I-”; “non—” , MO HaAalOTh TEPMIHY NPOTUIIECIKHOTO

"de_”; (‘un_”;
3HaueHHs. PO3MOBCIOMKEHHICTh HETaTUBHUX Mpe(iKCiB MOB’si3aHa 3 HEOOXIIHICTIO
BiI0OpakeHHA B poOOYMX JOKyMEHTaX ayJWTOpIB MEBHUX NpoOsieM y (iHAHCOBIH
TUSIIBHOCTI TIANPUEMCTB, Hanpukiaid: disclosure of nonconformance — pO3KpPUTTS
iHbopMallli PO HEBIANOBIAHICTE; uncontrolled information — HEKOHTPOJIbOBAHA
iHopmMmartis; deflation — nedusiis (3HUKEHHS CEPEIHBOTO PIBHS 1I1H).

VY cydikcabHOMY TEpMIHOTBOPEHHI JIOMIHYIOTh cydikcu: -tion, -er, -or:
distribution; (control) officer; auditor. Y mMexax T€pMIHOJIOT1I MI>KHapOJHOTO OOIKY
1 ayIMTY 1ICHYy€ HU3Ka peiKCiB Ta CY(DIKCIB sIK1 € HAUMIPOAYKTUBHIIIUMU 1 PETYIISIPHO
CIYTYIOTh IS YTBOPECHHS HOBHX OJHWHHIL Y JOCIIIKYBaHIA TEPMIHOJOTIUHIN

.

MiJICUCTEeM], IO CBIIYUTH MO ii CUCTEeMHMU xapaktep (mpedikcu: "de—"; “un—7;
“in—"; “il-"; “non—"; i 1. n; cyikem “—able”; “—ing”; “—(t)ion”).

Sk BiZOMO, CJIOBa B MOB1 CTBOPIOIOTHCS PI3HUMHU CHOCO0aMU 32 MEBHUMH
monensiMi. OIHUM 13 TPOAYKTHBHUX CIOCOOIB MOTIOBHEHHS CIIOBHUKOBOTO CKIIATy
MoBU € abOpesiamis. OxpiM 0Oe3nocepeHbO TEPMIHIB KOMIIO3HUTIB, BHUSBIECHO
CKJIQTHOCKOPOYEH1 abpeBiaTypH, IO CKIAJAIOTHCS JIMIIE 3 TMOBHO3HAYHUX CIIIB,
Hanpukian: IAS (International Accounting Standards); IFRS — (International Financial
Reporting Standards). [IpogykTuBHICTh abpeBialiii TepMiHIB K cOCOOy YTBOPEHHS
HOBUX TEPMIHOOJMHUIIb € BUSIBOM €KOHOMI1 (KOH/IeH caIlil) y MOBI.

AHai3 (PaKToNOrIYHOrO MaTepialdy CBIIYUTH, IO CEepel I1HIIMX CIOCOOIB
TEPMIHOJIOTIYHOI HOMIHAIl MPUCYTHS TEPMIHOJIOTI3allisl CIIiB 3arajibHOJITepaTypHOI
MOBH, a00 TpaHcTepMiHoJori3amis. Hanpukiam, ik e1leMeHT 3araJbHOMOBHOI CHCTEMU

OIMHMUIIA «tax» Mae€ IIEBHE JIEHOTATUBHE 3HAYEHHS: «an amount of money paid to the

government». [IpuHamexHICTh «tax» IO 3aralbHOMOBHOI CHCTEMHU TPOSBISIETHCS Y
TOMY, 110, BCTYTIAIO4H Y 3B’ SI3KH 3 3arajlbHOBKUBAHUMU OJIMHUIISIMU, JIEKCEMa tax He
3MIHIOE CBO€E JCHOTATUBHE 3HAUCHHS: direct (indirect) taxes; single tax, to levy a tax

on smb. IloTpanuBumiM 1m0 I1HIIOI MOHATIHHOI CHCTEMH, CIIOBO «tax» HalyBae
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JOJJaTKOBOI CEMaHTHYHOI O3HaKH, SKa EKCIUTIKYEThCS B TEPMiHOJOTI30BaHOMY
JIEKCUKO-CEeMaHTUYHOMY BapiaHTI: «a compulsory contribution to state revenue, levied
by the government on workers' income and business profits, or added to the cost of
some goods, services, and transactions». TepMiHOIOT130BaHUN JTEKCUKO-CEMAHTUYHUM
BapiaHT BH3HAYA€ MICIE TEPMiHA B CHCTEMIi 1 HOTO B3a€MOBIIHOMIICHHS 3 1HIIIUMH
€JIEMEHTaMU CHUCTEMH, a TAKOXK HaJa€ TEPMiHY HOBOI IHTETpaJIbHOT CUCTEMHOI SKOCTI
- CIIBBIAHOIICHHS 3 MEBHOKO MiJCHCTEMOIO MOHATH TEPMIHOCUCTEMHU: fax base, tax
credit, tax lost, tax audit. [lpukiagom TpaHCTEPMIHOJIOTI3AIlli MOXKE OYTH CTBOPECHHS
TepMiHY tax haven — nooamxosa 2asans. TepMiH “‘tax haven” o3Hadae “a country or
independent area where taxes are levied at a low rate”, B Toii 4ac sk TepmiH “haven”

o3nayvae “a sheltered body of water where ships, boats, and barges can be docked”. B

[IbOMY TEpPMiHI 0auMMO MEPEHECEeHHs MOHATTS “‘TaBaHb 3 Taly3i MOpEIJIaBCTBA 0
(hiHaHCOBOI TalTy31, TOOTO TepPMiH “tax haven” € MeTadOpOrO, IO YTBOPUIIACS IILIITXOM
TpaHCTEPMIHOJIOT13a1li].

HoBa iHTerpasbHa CyTHICTh, IO BHUpaXa€ CYKYIHICTh BJIACTHBOCTEH
MO3HAYEHOTO TEPMIHOM “‘tax” KaTeropiaibHOr0 MOHSTTA, EKCIUIIKYEThCS CEpI€ro
TEPMIHOJIOTTYHHUX CJIOBOCTIONY4YEeHb. BCl 111 3HaY€HHS, 3 0THOTO OOKY, TU(DEPEHIIIIOIOThH
OCHOBHE 3HAYEeHHS TepMiHAa, 3 JPYroro - JOMOBHIOIOTH MOT0, CTBOPIOIOYHU
KaTeropiajibHy IMUIICHICTh MOHATTA. ToMy, y pe3yJbTaTi TepMiHOJOri3auii TepMiH
«tax» HaOyB HOBOI IHTEIPAJIbHOI CUCTEMHO1 SKOCTI.

HoBuii TepmiH, yTBOpeHUH CrOCOOOM KOHBEPCii, BXOIUTH O MAPATUTMH Ti€l
YaCTHHU MOBH, JIO SIKOi BiH TE€TEP HAJICKUTD: control (Noun) — KOHTpOJIb — to control
(Verb) — xonTpomoBaty; license (Noun) — ninensis — to license (Verb) — HanaBaTu
minensio. OTxke, KOHBEpCisi Ma€ BHUCOKHM TEpMIHOTBIpHUN MOTeHLianl y cdepi
MDKHApPOIHOTO OOJIIKY 1 ay/IUTY.

PosrisiHeMo MOPIBHSHO «MOJIOAMI» CIOBOTBIPHUHN CIOCIO, 110 BIJHOCUTHCS A0
CIIOBOCKJIaJIaHHSA, - KOHTamiHaiito (3porieHHs). KonTtamiHaiis sBisie co00ro
yYTBOPEHHS MOBHOI OJIMHHMII B PE3yJIbTaTl CTATHEHHS MOP(OJIOTIYHUX OCKOJIKIB, a00
KBa3iMopdem, 3 MOXKIINBOIO Tarosorieto [1, c. 15].

CnoBa, 10 3'SBISIOTBCS B PE3yibTaTi 3pOILICHHS, MPUHHATO HA3UBATH
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KOHTOMEHaHTaMHu, abo OseHmamu (aHrmicekuii Tepmin — blending). Ilpomec
3pOINEHHSI MOYKHA PO3TJITHYTH Ha MPUKIALIl JeKceMu faxflation — MiTHATTS MONATKIB.
Enement «-flation» OyB y3sTuii 3 KOHTaMiHOBaHOTO clioBa «stagflation» 1
BUKOPHUCTOBYETHCS SIK CTPYKTYPHUM €JIEMEHT CKJIQJHUX TEpMiHIB B (PiHAHCOBIii
JIEKCHUI, TakuX fK: «oilflationy» (MigHATTS WiH HA HadTY), «faxflation» (301IbLICHHS
moaatkiB) Tomo. KoHTaMiHamieo cTBOpeHuit TepMiH crowdfunding — kpayadaHIiHT:
¢dinaHCYBaHHS TpoMaiolo. JlaHe cITOBO YTBOPEHE IIISXOM 3JIHTTS ABOX aHTIIIHCHKUX
cmiB: crowd - HaTOBI 1 funding — ¢inancyBanHsa. Taki Tepminu, sk crowdfunding,
NepeKIIaIal0THCA 3a JOITOMOTOI0 TPaHCIITepallii 1 TPaHCKPHUIIIIii, TOOTO 3a JIOITOMOT'0I0
nepeaadi rpadgiuHoi 1 3ByKOBOi (hopM aHTIIIHCHKOT JIEKCUYHOI OJTMHUII HA YKPATHCHKY
MoBy. Hanpukinan: crowdfunding — kpoyoghanoine (napoone ¢inancysanns), fintech —
Ginmex (¢hinancosi mexnonoeii).

Bci  maBegeni Buile CcnocoOM TEpPMIHOTBOPEHHS B aHTJINCHKIM  MOBI
3aCTOCOBYIOTBCSA [UUIsl YTBOPEHHS HOBHUX TepMiHiB. [IpoOrmema iX NpaBUIBLHOTO
PO3YMIiHHS 1 TIepeKJIaay IMOB'sSI3aHa 3 THM, IO MPU CyYaCHOMY CTPIMKOMY PO3BUTKY
HAYKH 1 TEXHIKU HISIKUN CIIOBHUK HE B 3M031 BCTUTHYTH 32 BUHUKHEHHSM HOBHX CJIIB 1
TEPMIHIB B PI3HUX Taly3sX 3HaHHS. SIKIO B TEKCTI 3yCTPIYA€EThCS TEPMiH, BIJICYTHIN B
CIIOBHHIKY, TIEpeKIaiad 3000B'I3aHU CAMOCTIMHO BU3HAYUTH HOTO 3HAauYeHHA. [l
IbOTO HEOOXITHO MPOAHAI3yBaTH CTPYKTYPY HEOJIOTi3My, BCTAHOBUTH CHOCIO oro
YTBOPEHHS, YBAYKHO BUBYHTH KOHTEKCT, B SIKOMY 3yCTPIJIOCS CIIOBO, 3HAUTH MPUKJIIAIH
B)KMBAHHSI IAHOTO CJIoBa B [HTEpHETI a00 iHmUX mKepenax [3, c. 145-148].

["amy3eBa TepMIHOJIOT1S YTBOPIOETHCS HA OCHOBI TUX CAMHUX CITIOCOO1B 1 THIIIB, 110
i cjoBa JiTEepaTypHOi MOBH, BIIMIHHICTb TOJISTAE JIUIIE B MPOTYKTUBHOCTI Ti€i abo
1HIIOT CJOBOTBIpHOT Mojeni 4yu ¢opMmaHTiB. Ciii 3a3HAuMTH, MO TEPMIHOJOTIA
MDKHApOJIHOTO OOJIIKYy 1 ayAuTy Ma€ TeBHI OCOOJMBOCTI B IUIaHI MEPEBaKHOI
YaCTMHOMOBHOI MPUHATIEKHOCTI Ta CTPYKTYPHHUX OCOOJIMBOCTEH TEPMIHIB.

Sk 3acBiguye aHali3 EeMIIPUYHOTO Marepialdy, PpO3TJISHYTOrO  BHIIE,
HaWMPOAYKTUBHIIIIUM 3aCO00M TBOPEHHS TEPMiHIB MIKHAPOJIHOTO OOJIKY 1 ayJUTy €
adikcamis. IloeaHyrodunch MK CO00I0 Yy pI3HUX KOHCTENSLIAX, TEPMIHU 1

TEPMIHOJIOT1YH1 CJIOBOCIIOJYYEHHS YTBOPIOIOTH IIOHAWMEHINE IT'STh THUIIOJOTIYHO
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3HAYYIIUX TPYI: MPOCTI TepMmiHU, adikcalbHI TEepMiHU (JepUBaTH), TEPMIHU-
KOMITO3UTH, TEPMIHU-CIOBOCIIOYYEHHS 1 TEPMiHU-a0peBiaTypH, SKi MPOLTIOCTPYEMO
TaKUMH TIpUKJIaJaMUu: engagement — TIOTOJKEHHS, risk-oriented planning —
NJIaHY8AHHS, OpieHmosane Ha pusuk, audit sampling — ayoumopcvka eubipka;
analytical procedures — auanimuuni npoyedypu; Gross profit (GP) — eanosuil
npubymox, External Service Provider (ESP) — 306HiwHill nocmauaivHux nociye;
the current value of dividends — npusedena eapmicms Ooueioendis ; the life of the

investment — mepmin IH6€CmM)6aHHs, TOLIO.

10.2. CeMaHTH4YHi XapaKTePUCTHKH TePMiHiB (KOMIIOHEHTHUI aHAJTI3) y

AiaxXpoHil Ta CHHXPOHII

B 0CHOBI KOMIOHEHTHOTO aHaNI3y JICKUTh MPUITYIICHHS, [0 3HAYCHHS CJIOBa
CKJIQZAETHCS 13 CEMAaHTHYHUX KOMIIOHEHTIB [9, ¢. 158]. OTxke, OCHOBHUMH O3HaKaMH,
o (GopMyIOTh 3HAUYEHHS, € €JIEeMEHTAapHI OJMHMII Ha CEMaHTHYHOMY piBHI. 3a
JIOTIOMOTOI0 KOMIIOHEHTHOTO aHali3y MOKHa BHOKPEMHUTH HaWMEHIN HEeMO1IbHI
OJIMHUII a00 MiHIMaIbHI KOMIIOHEHTH [1, ¢. 16].

OCKIJTbKM CEeMAaHTHUYH1 3B’SI3KM 3yMOBJICHI BIIHOIICHHSAMU MK KOMIIOHEHTaMU
3HAQYEHHSI TEPMIHOOJUHMIIb, TO IS TOPIBHSHHS KOMIIOHEHTIB 3HAYEHHS KIJIBKOX
TEPMIHOJIOTIYHUX OJUHUIIF BUKOHYEMO KOMITIOHEHTHUHW aHai3 UX OJWHHIIb, SKUN
BUSIBJISIE CIIUIbHI Ta OJIM3BKI 3a 3MICTOM CEMHU B OJUHHUIIIX MOBU. KOMITOHEHTHHI
aHaJji3 yrepie 3’ SBUBCS B aHTPOIIOJIOT1UHIM JIIHTBICTHIII SIK 3aC10 BUBYEHHS BIJTHOCUH
MDK TepMIHAMU CIIOPIJHEHOCTI, ajie 3 TUX Mip BIH JIOBIB CBOIO KOPUCTH y 0aratbox
chepax 3HaAUCHHS.

B ocHOBI po3kiaseHHs CMHCIy Ha MPOCTILI €JeMEHTH nepedyBae HH3Ka
€JIeMEHTapHUX HOT0 KOMIIOHEHTIB, SKI Jajli HEe PO3KJIaNaroThCcs. Taki MiHIMabHI
eIEeMEHTapHI CMHCIM HA3WBAEMO CEMAHTHYHHMH MHOXHUKaMH, ab0o ceMaMu
[HoBocinerns]. [HmmMu cioBamu, ceMa € HAaMEHIIOK OAWHUIICIO TUIaHy 3MICTy. Y

CBOIO 4Yepry, MiHIMaJdbHI KOMIIOHEHTH CeMH (OPMYIOTh CKJIAJHIIII YTBOPEHHS
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CEMEMH, KOTP1 PO3YyMIEMO SIK CEMaHTHUYHI OJIMHMUIII, IO BITOOPa)KaIOTh IMMEBHY O3HAKY
MMO3HAYyBaHOTO NPEIMETa YU MOHSTTS.

B. B. JleBunibkuii po3pi3Hsi€e Taki CriocoOu 31CHEHHS] KOMIIOHEHTHOTO aHaJi3y:
1) moriuni; 2) nekcukorpadiydi Ta 3) ncuxoiHreictuyHi [8, ¢. 118—120]. Halmupie
y JOCHIJKEHHI BUKOPUCTOBYETHCS JEKCUKOTpadidHU Cc1oci0, y IKOMY CEeMaHTHUYHI
KOMIIOHEHTH  BHOKPEMJIIOIOThCS  HahedextuBHime. Kommonentu  aediHimii
TpaHCPOPMY€EMO Ta TPYIyEMO MEBHUM YUHOM, CTBOPIOIOUM HA III OCHOBI NMEBHUU
CIHUCOK KOMMOHEHTIB. lleil cmoci® € HaiimpocTimol Ta HaOuUIeIl e(EeKTUBHOIO
METOJMKOI0 KOMIIOHEHTHOTO aHai3y.

YacTo BUSBJICHHS CMHCIIOBMX KOMIIOHEHTIB 3HAY€HHsI TepMiHa BiJ10YBAa€ThCS

IHTYITUBHO, KOJIA ISl BUOKPEMJICHHSI CEM KOPHUCTYEMOCS TIIYMauyHUMU CJIOBHUKAMH
Ta TEPMIHOJOTIYHUMH CJOBHUKaMH. OCHOBHMM MaTepiajioMm, IO TOTpeOyBaB
JETalbHOTO aHaizy, Oynu JekcukorpadiyHi OMHUCH CTaTell, TOMY pPO3TOpPHYTI
aHATITUYHI BU3HAaYeHHS (AediHiiii) TepMiHIB JISTJIM B OCHOBY BUOKPEMIICHHS CEM.
VY CBOiX BIJIHOIIEHHSX CEMH MPOSBISIIOTH 1€papXiYHUM XapakTep. Yci ceMaHTH4YHI
€JIEeMEHTH y CJOBI HE € OJHAaKOoBO BaxiauBuMmu. OmmH (abo KigbKa) 3 HHUX €
JOMIHAHTHUM CEMaHTUYHUM €JIEMEHTOM, OPraHi30BYyIOUM HABKOJIO ceOe BCi 1HIII, SKi
MOXYTh OyTH OB @00 MEHII BaXJIMBI1 Ui 3HadeHHs Jekcemu [27, c. 108]. Orxe,
pI3HI KOMIIOHEHTH y CEMaHTHUYHIA CTPYKTypl T€pMiHA € HEOJHAKOBUMHU 32 CBOIM
3HaueHHAM. OJHI 3 HUX OUIbII CYTTEBI, 1HII — ApyropsaaHi. Llum 1 BU3HadaeThCs iX
lepapxisi y CTpYKTypi KO)KHOTO T€pMiHA 1 iX BITHOIIIEHHS OJHE 10 O HOTO. JIoOMIHAHTHY
MO3HUIIII0 Y CEMHIN i€papXxii TepMiHa MOCIa€ POJIOBA ceMa, a BUAOBI pO3Mi3HABAJIbHI
CEMU PO3MILILYIOThCS Ha epudepii.

Tak, y cTpyKTypi ceMeMu po3pi3HAEMO Pi3HI BUIU CEM, IO IM MiAMOPSIKOBaHI.
Haitbinpin 3aranbHi ceMH HAa3UBAEMO Kiaacemamu (CEMH TpaMaTUYHOTO XapakTepy),
BOHHU BiJTOBIAal0OTh 3HAYCHHSAM YaCTHH MOBH: IIPEJAMETHOCTI, O3HAKH, KUIBKOCTI, Aii
Ta iH. KOHKpETHIMMMHU € BIIaCHE JICKCUYHI CEeMH, CEPEeJl TKUX TaKOXXK BUOKPEMITIOEMO
roJIOBHI  (JIOMiHaHTH1) Ta  3ajexHi (mianopsakosaHi). [onoBHI, TOOTO
KaTeropiaJiIbHOJIEKCUYHI CeMH, iX 1€ HA3UBAIOTh apxicemMamu, - HAWBAKJIUBIII B

oprasizaiii JIEKCMYHOIO 3HA4Y€HHs CJIOBAa M YTBOPIOIOTH BY3JIOBI IyHKTH Y
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kiacudikalii ciiiB. ApxiceMma — I1e cema, CIijibHa JJ1s IEBHOTO JIEKCUKO-CEMaHTUYHOTO
moiast 4uu TeMmatudHoi rpymu [8, c¢. 387]. VYci iHIN ceMH MiANOPSAKOBYIOTHCS
apxicemaM, yTOYHIOIOTh iX Ta KOHKPETU3YIOTh. Taki yTOUHIOBaJIbHI Ta KOHKPETU3YIOUl
ceMH HazuBaeMo nudepeHIIMHUMU. Jugepenyitini cemu — 1€ “03HAKHU, 3a SKUMH
MPOTUCTABIISIIOTHCS CJIOBA, 3TPYINOBaHI 3a OJIHIEI0 apXiCeMOIo, 1 3a SKUMHU MOXKHA
BIJIPI3HUTH OAHY ceMeMy Bif iHIoi . Jludepeniiitai cemu nepeOyBaroTh 3 apXiCEMOIO
y POJIO-BUJIOBUX BIIHOIICHHSIX. ApXicema — Iie 3arajibHa (inmezpanvHa) AJisl IEBHOI
IpynH CIIB CeéMa POJAOBOTO 3HAUYEHHS, a AUQPEpPEHLINHI CeMU — CEMHU BHUJOBOTO
3HAYEHHS.

OTxe, ceMeMu y CKJIaJl CEeM I1€papXiyHO BIOPSAKOBaHI Ta MepeOyBalOTh Yy
CTPYKTYPHUX BIHOIIEHHSX, BUBHAYAIOUN KaTETOPIIO CIOBA, POJIOBI T4 BUOBI O3HAKH
00’€KTa, HOT0 TOJIOBHI Ta IPYTOPSIHI O3HAKHU.

KoMnoneHTHuit anani3 gornomarae BUOKPEMHUTH 1HBapiaHTHE 3HAYEHHS TEPMiHA.
VY mpoueci MOCHIIKEHHS CEMaHTHKU TEpMiHa MIKHAPOJHOTO OOJIKY 1 ayJIuTy
BaYXJIMBUM € BHOKPEMJICHHSI Ta OTIMC HOTO ceManmuyuro2o ineapianma. 3a A0IOMOTO0
1HBapiaHTa BiJI0OYBAETHCS OTHO3HAYHE PO3YMIHHS KOKHOTO HOBOT'O CMUCITY cyioBa. [1in
1HBApIaHTOM PpPO3YMIEMO OJMHHUII0O CHUCTEMH MOBH, a BapiaHTH — 1€ HOro
CUHTarMaTH4Hi peamizaitii. Jlo ckiaay ceMaHTUYHOTO 1HBapiaHTa BXOATH HEOAIbHI
OJIMHUIII 3MICTy — ceMu. 3a J[x. JlaitoH30M, CIIOBO Ma€ TOJIOBHE 3HAYEHHS, Bl SKOTO
YTBOPIOIOTHCS 1HII, 1 MM MOKEMO pO3IMi3HATH a00 YSIBUTH COO1 MEBHI 3B’SI3KH MK
KOXKHHM 13 X 3Ha4YeHb [27].

3Baxkaroud Ha TOW (AKT, IO JIOTIKa BHUBYEHHS XapaKTEPUCTUK JIEKCHUYHUX
OJIMHUIL MOTPEOYy€E MOCTIKEHHS IXHHOTO 3HAYEHHS SIK Y MMHYJI 4Yach, TaK 1 B
TEMEepITHLOMY 4Yaci, JOIUIBHUM € 3aCTOCYBAaHHS J1aXpOHIYHOTO Ta CHHXPOHIYHOTO
Croco0iB BHUBYEHHS JIEKCMKO-CEMAaHTHUYHOI cUCTEMHU MOBH. OTXe, 3aCTOCYyEMO
JTIaXpOHIYHUN Ta CHHXPOHIYHUH IMJIXOAM TPH JOCIHIIKEHHI CEMaHTHUYHHUX
XapaKTEPUCTHK JICKCUIHUX OAUHUITE: audit, control Ta monitoring.

[Ipoananizyemo nediHiliro IMEHHUKA audit 3a JONMOMOTOK KOMIIOHEHTHOTO
anamizy. HaBegemo nedinimii 3a3Ha4eHOT0 TepMiHa 13 m’ATU ciaoBHUKIB. Cambridge

Dictionary [16] momae Take BU3HA4YC€HHS TepMIHY: “an official examination of the
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accounts of a business”’ (ogiyitina nepegipxa 36imie nionpuemcmsa). Latin Derivatives

in English (English Words with Latin Roots) [95] nmogae naTuHCbKe MOXOKEHHS
TepMiHy, a came: “‘auditum - to hear (verb): audio, audience» (cimyxatu, aymio,
ayautopisi)”. Collins English Dictionary [17] mae Ounbimn po3mupeHy AediHimio
TepMiHa:

1 a) “an inspection, correction, and verification of business accounts, conducted by an

independent qualified accountant” (nepesipka, eunpasieHHs ma NiOMEEPOIHCEHHS.

38iMi6 NIONPUEMCME, WO NPOBOOUMbCSL HE3ALEHCHUM KBANIDIKOBAHUM OYXeamepom);
1 b) “(as modifier): audit report” (ax mooughixamop: ayoumopcoxuii 36im);
2. “US an audited account’ (nepesipenuii 36im),;

3. “any thoroughgoing check or examination” (6yov-axa pemenvHa nepesipka uu

eKcnepmu3say);
4. “archaic: a hearing” (cnyxanms).

B Merriam-Webster dictionary [24] HaBOASTh, BHU3HAYEHHSI IIBOTO TEPMIiHY 3
aKIIEHTYBaHHIM Ha KpUTEPii CHCTEMATHYHOCTI MPOIIECY:

1 a) “a formal examination of an organization's or individual's accounts or financial

situation” (ogiyiiine susuenHs OyxeanmepcoKux 36imie opeauizayii abo @izuuHoi
ocoou).

1b) “the final report of an audit” (niocymkosuii ayoumopcoKuil 36im);

2 “a methodical examination and review” (cucmemamuune o6cmedCceHHss ma 02Js10).
B Longman Dictionary [22] HaBoasATh HacTyIHY Ae(DiHIIII0 TEPMIHY:

1. “an official examination of a company’s financial records in order to check that they

are correct” (ogiyitine obcmedicents hiHaHCOBUX 3aNUCi8 KOMNAHIL, Wob nepesipumu
ix npasunvuicmyn); “internal audit (=an audit carried out by a company’s own staff)”
(6HymMpiwHil ayoum = ayoum, nposedeHuli 81ACHUM NePCOHATIOM KOMNAHIL);

2. “formal a detailed examination of something in order to check if it is good enough”

(popmanvre demanvHe 8UUEHHS YO20Ch, WOO Nepesipumu, 4u 60HO AKICHE).
B ¢inancoBiit chepi cema “nepeBipka 4Oroch” o3Hada€ MepeBipKy (iHAHCOBUX
3BiTiB. [IpoTe po3kiiag Ha cemu 3MicTy AediHilii 13 YETBEPTOTO CIOBHHKA 3Taay€e He

TUIBKK ceMmy “riepeBipka (0OcTexeHHs) (IHAHCOBUX 3BITIB”, a TaKOX JOJAE CEMY
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“cucreMaTnunnii orysn”’. Omke, 6aunMo, 110 JekceMa “‘audit™, 1o € 6araTo3Ha4YHOIO,
Ma€ OCHOBHE 3HAa4yeHHS MepeBipkU (PiHAHCOBHMX 3BITIB HA CHUCTEMaTHU4HIA OCHOBI. B
pe3yJIbTaTi 31CTaBIEHHS JAaHMX CIOBHUKOBUX AC(IHIIINA MU MOXXEMO KOHCTAaTyBaTH,
mo Jjekcema audit B cyyacHiM aHIJIHCBKIA MOBI € OaraTo3HayHOIO. 3 JIECSATH
HABEJCHUX CJIOBHUKOBUX Je(diHilii BiCIM BHU3HAYAIOTh MOTr0 3HAYEHHS B Cy4acHIH
AHTIIICHKIA MOBI; 1HIII JIBI BIIHOCATHCS JI0 ICTOPU3MIB Ta apXai3MiB.

HasBHICTh 1HTETpaIbHUX KOMIIOHEHTIB Y BIJIOKPEMJICHHX 3HAUCHHSIX TEPMIHY
audit Ta y TEKCHYHUX OJWHHUIISX, 1110 BXOISITH 10 CKJIa Ty HOTO Ae(iHiIii, TiATBEPIKYE
ICHYBaHHSl JEeKUIbKOX JeKkcuko-ceManTnunux rpyn (JICI'), mo maroTh 3araibHy
POIOBY cemy, abo apxicemy.

[Ipoananizyemo JICI' - examination, inspection, correction, verification, check
(1). Po3rnssHeMo KOMITOHEHTHHH CKJIaJ CJiB, 10 BXOAATh 10 Iii€i JICT, 1 yTouHuMO
BIIHOCHHU MK 3HAYEHHSMHU BUOKPEMJICHIX KOMIIOHEHTIB, 3aCTOCOBYIOUH IS I[LOTO
npoueaypy crymiHdactoi ieHtudikarii. Jami po3risiHeMO KOMIIOHEHTHUH CKJIaj
JIEKCEM, 1110 BXOATH J10 KokHO1 JICT', 1 yTOYHUMO BiIHOCUHU MiK 3HAUCHHSIMH YJICHIB
nanux JICT', 3acTocoByrouH 715 ITLOTO MPOIEAYPY CTYIIHYACTOI 1IeHTH(IKAITII.

la) Examination: an examining or being examined; investigation; inspection;

checkup; scrutiny; inquiry; testing [17].

10) Inspection: critical examination, official examination or review, as of troops

[92].
1B) Correction: marks or comments made on a piece of work, especially school
work, which indicate where there are mistakes and what are the right answers. [17].

Ir) Verification: establishment of the correctness of a theory, fact, etc., evidence

that provides proof of an assertion, theory, etc. [17].

1 1) Check: 1f you check something such as a piece of information or a document,
you make sure that it is correct or satisfactory [17].

Bimznagaemo, MmO y TJIyMadeHHSX, IO 3ICTaBISIOTHCS, BUHUKAE CHUTYaIlis
B3a€EMOBH3HAYEHHS, 10 MiATBEPKYE BXOKEHHS JaHUX KOMIIOHEHTIB B CEMAaHTUYHY
CTPYKTYpY clioBa audit:

audit,= examination—inspection— correction—verification—check (2).
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Haiibiy1p1y KibKICTh CHUJIBHUX KOMIIOHEHTIB 3HAYEHHS 3 IHIIMUMU OJUHUISIMHU
1i€i rpyIH Mae cIoBO examination. OTxe, TaHe CJIOBO € AACPHUM YJICHOM JaHOI TPYTIH
CEMaHTUYHHX KOMITOHEHTIB.

JICT; - audience, hearing (3).

2a) Audience: an opportunity to put one's point of view, such as a formal
interview with a monarch or head of state; the audience for a television or radio
programs consists of all the people who watch or listen to it [17];

20) Hearing: an official meeting which is held in order to collect facts about an

incident or problem, chance to be heard [17].

Bigznayaemo, Mo B TJIyMay€HHSX, IO 3ICTaBISIOTHCS, BUHUKAE CHUTYAIlis
B3a€EMOBU3HAUYCHHS, 110 IMiITBEPKY€E BXOKEHHS TAaHUX CEMAHTHYHUX KOMIIOHEHTIB
B CEMaHTUYHY CTPYKTYpY aHaji3oBaHOToO cioBa: audit,= audience— hearing (4).

Hait0Ounpma KiIbpKICTh CHUJIBHUX KOMIIOHEHTIB 3HAYEHHS 3 1HIIMMH OJUHULIMA
i€l rpynu mae cioBo listening. OTxe, 1aHe 3HaYSHHS € SIAEPHUM ISl JAHOT JTEKCUKO-
CEMaHTUYHOI TPYIIH.

JICT; - report, review (5).

3a) Report: an official document which a group of people issue after investigating

a situation or event [17];

30) Review: a report in the media in which someone gives their opinion of
something such as a new book or film [17].

Hait0pma KiIbpKICTh CHUJIBHUX KOMIIOHEHTIB 3HAYEHHS 3 1HIIMMH OJUHHUIIMA
miei rpynu mae cioBo report. OTxe, [leé O3Hadae, MO JaHE CJIOBO € SAEPHUM
KOMIIOHEHTOM IS JaHOoi JIEKCUKO-CEMaHTUIHO1 Tpynu CJIiB:
audit;= report— review (6).

Omxe, B mpoleci aHamizy HamMu OyJI0O OTpUMaHO Hallp CEeMaHTUYHHUX
KOMIIOHEHTIB, fKI MOXHa pO3I[NIAJaTH SK 3MICTOBHI O3HAKM KOHIIETTY,
00'€eKTUBOBAHOTO 1IMEHHUKOM audit. 1li eneMeHTapHi 3HA4YeHHS MOXYTh OyTH
y3arajibHeH1 K TpW KjacudikaliiiiHi 0O3HaKu KOHIIENTYy audit. epeBipka, ClyXxaHHs,
3BiT. KoHnentyanbamii kapkac (ppeitm) noHITT audit MOKHA IPEICTABUTH Y BUTTISAL

cxemu (puc. 1).
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Puc. 1 - ®peiimoBa cTpykTypa Tepminy audit

IDicepeno [Po3pobaeno asmopom]

TakumM 4YMHOM, MM JIWIIIM BUCHOBKY, IO CyTh TepMiHy audit — 1e cyma

CMHCJIOBHX KOMHOHCHTiB, 110

Mpe/ICTaBjIeH] IHTErpaJIbHUMH O3HaKaMH Ta AUQPEepeHIHHUMEU 03HaKaMu (puc. 1).

BXOJSTh J10 MOTO CEMaHTUYHOI CTPYKTYpH, SKi

Jlo JeKCUKO-CeMaHTHU4HOI rpynu JiekceMu ‘‘audit” BIHOCITh TaKOX CJIOBa:

“control”, “monitoring”. [IpoananizyemMo ceMaHTUKY HaBEICHUX JIEKCEM.

Hocmiaumo nediHimito iIMEHHUKa ‘“‘control” 3a JTIOMMOMOTOK KOMIIOHEHTHOTO

anamizy. HaBenemo nedinimii 3a3HaueHoro Tepmina i3 m’stu ciioBHHKIB. Cambridge
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Dictionary [16] nonae Take BU3HaAYCHHS TEPMIHY: ‘‘the act of controlling something or

someone, or the power to do this’ (npoyec KOHMPOIIO HAO YUMOCHL YU KUMOCH, aDO

NOBHOBAJCEHHS e poOUmu).
Etymology dictionary [19] moB’d3y€e TOXOJKEHHS IOTO TEPMIHY 13

paHHEAHTMUCHKUM JiecioBoM countrollen: “‘early I5century, countrollen, «to check

the accuracy of. verify; to regulate” from Anglo-French contreroller ‘“‘exert

authority”, “from Medieval Latin contrarotulus

"a counter, register”’ from Latin contra “against’(see contra) + rotulus, diminutive of

rota “wheel” (see roll (n.)). The word apparently comes from a medieval method of

checking accounts by a duplicate register” (na nouamxy 156., countrollen,

“nepesipumu mounicmo, nepegipumu, pecyniosamu’, 8i0 aH2NO-PPAHYY3bKO20
contreroller  “30ilicniosamu  61a0HI  NOGHOBAdICeHHs, BI0  CepeOHbOBIUHO20
JIamMuHCcbK020 contrarotulus “nivunvhuk, peecmpysamucs’’, 8i0 1AMUHCbKO20 CONtra
“npomu’” (Ous. npomu) + rotulus, smenwysanvruii 6io rota “xoneco”. Cnoso, mabyms,
noxooumsv 8i0 CepeoOHbOBIUHO20 Memoody NepesipKU pPAaxyHKie 3a 0YO00YUM
pecicmpom). IMeHHUK control, TakuM YUHOM, OyB CTBOPEHHI BiJI BIANOBIIHOTO
JIIE€CTIOBA B PE3YJIbTaTi KOHBEPCI].

Collins English Dictionary [17] mae Oinbm po3mmpeHy aediHiliio TepMiHA:

“1. Control of an organization, place, or system is the power to make all the important

decisions about the way that it is run. (Koumponb HAO op2auizauicro, micuem Yu

CUCMEMOI0 - UYe CUNA NPUUMAMU_BCL BANCIUBL PDIULEHHS WO&O CI’ZOCO6V VIPABAIHHS

uero). 2. If you have control of something or someone, you are able to make them do

what you want them to do. (AIxwo y éac € KOHmpoab HAO YUMOCH YU KUMOCH, U

Modiceme 3mycumu ix pooumu me, wjo 8u xoueme, woo 601U 3poouIU) .
B Merriam-Webster dictionary [24] HaBOAATh BH3HAYCHHS TEPMIHY 3
AKIICHTYBAaHHIM Ha pi3HHAX 0COOTMBOCTSIX MIPOSIBY KOHTPOJTIO:

“a) an act or instance of controlling also power or authority to guide or manage;

b) skill in the use of a tool, instrument, technique, or artistic medium,

c) the regulation of economic activity especially by government directive. (a) 0is abo

3PA30K KOHMPOJIIO d makxKoaic 61a0a abo NOBHOBAICEHNS 1/0;060 KepieHuumea qu
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VIPABNinHs, 6) 6MIHHA KOPUCIYBAMUCS IHCIMPYMEHMOM, MEeMOOUKOI0, MEXHIKOW YU
XYOOJICHIM — HOCIEM;, C) pecylto8aHHs 20CNO0APCbKOI  OisIbHOCMI,  0COOIUBO
oupexmugoio ypsoy) ”.

B Longman Dictionary [22] HaBOAATh HACTymHy Je]iHIiI0 TEpMIiHY:

“l. The ability or power to make someone or something do what vou want or make

something happen in the way you want. (30amuicms abo cuia 3mycumu K020cb abo

woco pooumu me, wo mu xouewui, abo 3podoUMU WOCL MAK, SAK MU Xoueul).

2. The power to make the decisions about how a country, place, company etc is

organized or what it does. (llosnogadicenns npuiimamu piuieHHs Npo me, 5K

Op2aniz08ana Kpaina, micye, KOMIAHIs MOWO, YU NPO me, Wo 60HA pobumy) .

3 HaBeneHuX AediHiid Mu 6a4MMO, 110 3araTbHUN CEHC MOHSTTS “‘control” — 11e
3MIACHEHHS BJIAJHUX TMOBHOBaXXEHb HaJ Oynb-kuM, abo Oyap-unM. B QiHaHcoBIi
chepl cema «3IIMCHEHHS BJIQJHUX MOBHOBAXEHbY» O3HAYa€ 3/1ACHEHHS BIAJHUX
MMOBHOB&)XEHb Yy (PiHAHCOBIM MisJILHOCTI MianmpueMcTBa. IIpoTe po3kian Ha ceMu
3MICTY Je(diHimii 13 Y4eTBEPTOro CIOBHUKA MOJAE JI0 CEMHU ‘‘3MIHCHEHHS BIIATHUX
NOBHOBAXEHb~ TaKOX CEMy “BMIHHS KOPHUCTYBATHCS 1HCTPYMEHTOM, METOJIMKOIO,
TexHiko10..”. OTke, 60aunMo, IO JIEKCeMa «control», IO € MHOIOWIEHHOIO, Ma€
3HAYeHHsS 3M1MCHEHHS BIIAJHUX IMOBHOBAa)XCHb HA OCHOBI BMIHHSI KOPHUCTYBAaTHUCA
1HCTPYMEHTOM, METOJIUKOI0, TEXHIKOIO TOIIIO.

HasiBHICTh iHTErpaJbHUX KOMIIOHEHTIB y BIAOKPEMJICHHX 3HAYEHHSIX TEPMIHY
control Ta y JIEKCUYHUX OJUHHUIILX, IO BXOIATH JO0 CKJIaay Horo aediHimin,
MIATBEPKYE 1CHYBAHHS JEKUIbKOX JIeKCHKO-cemMaHTHuHux rpyn (JICD), mo mMaroTh
3arajbHy pOJIOBY ceMy, a00 apxiceMy, HapUKIIAI;

JICT'; - power, directive, authority (7).

Jlam po3rasHeMO CEMaHTUYHUW CKJIaa CJiB, 1O BXOAATh M0 koxHoi JICI, i
YTOYHUMO BIJTHOCUHM M1k 3HaueHHsMH wieH1B gaHoi JICI', 3acTocoByoun 1Jisl LIbOTO
MpoIleaypy CTymiHYacToi igeHTudikamii. Jlaai po3riasHeMO KOMIIOHEHTHHM CKJIajl
JeKceM, 10 BXOAATH A0 KokHO1 JICI', 1 yTOYHMMO BITHOCHHU MIXK 3HAUEHHSIMU YJICHIB
nanux JICT', 3acTocoByrouH Jijisl IbOTO MPOLETYPY CTYIIHYACTOL 11eHTi(hiIKaITil.

la) Power: power to do something, your ability to do it [17].
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16) Directive: an official instruction that is given by someone in authority [17].

1B) Authority: are the people who have the power to make decisions and to make
sure that laws are obeyed. [17].

Bim3nauaemo, mo y TIyMadeHHsX, IO 3iCTAaBIAIOTHCS, BUHUKAE CHTYaIlis
B3a€EMOBU3HAUYCHHS, 0 MIATBEPKYE BXOHKCHHS JAaHUX KOMIIOHEHTIB B CEMAaHTUYHY
CTPYKTYpY T€pMiHy control:
control,= power—directive—authority (8).

Ha#iGinpmry KiMbKICTh CIUTBHUX KOMITOHEHTIB 3HAYEHHS 3 1HITUMHU OJIUHUIISIMHU
11€1 TpynH Mae cioBo power. OTxe, 1aHe CIOBO € suepHuM wieHoM naHoi JICT.

JICT; - to check, verify, regulate, control (9).

2a) Check: if you check something that is written on a piece of paper, you put a
mark, like a V with the right side extended, next to it to show that something is correct
or has been selected or dealt with [17];

20) Verify: if you verify something, you check that it is true by careful
examination or investigation [17].

2B) Regulate: to regulate an activity or process means to control it, especially by
means of rules [17];

2r) Control: to have or attempt to exert control [17].

Bigznagaemo, 1m0 B TIIyMauyeHHSX, IO 3ICTaBISIOTHCS, BUHUKAE CHUTYaIlis
B3a€EMOBU3HAYEHHS, 110 MIATBEP/KYE BXOKEHHS JaHUX CEMAaHTUYHUX KOMIIOHEHTIB
710 CEMaHTHYHOI CTPYKTYPH aHAJII30BaHOTO CIIOBA:
to control,= check — verify— regulate— control (10).

HaiiOuipma KUTBKICTh COUIBHUX KOMIIOHEHTIB 3HAUYEHHS 3 1HIIUMU OIWHUIIIMU
uiei rpynu mae iMmeHHUK check. OTxe, Horo 3HaUYEHHS € AIEPHUM TSI JAHOT JIEKCUKO-
CEMaHTHUYHOI TPYyTH.

JICT ;3 - counter, register (11).

3a) Counter: a person or thing that counts something [17];

30) Register: an official list or record of people or things [17].

Hait0pma KiIbpKICTh CHUJIBHUX KOMIIOHEHTIB 3HAYEHHS 3 1HINIMMH OJUHHUIIMA

i€l rpynu Mae clioBo counter. OTxKe, 1€ O3HAYae€, 10 JIaHE CJIIOBO € SIACPHUM
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KOMITOHEHTOM TUTSI JTaHOJIEKCUKO-CEMaHTUYHO1 rpynu CJIIB:
controls= counter— register (2.12).

Omxe, B mpoleci aHamizy HaMu OyJ0 OTpUMaHoO Hadlp CEMaHTHYHUX
KOMITOHEHTIB, fKI MOXXHAa pO3IJISAaTH SIK  3MICTOBHI O3HAaKM  KOHUENTY,
00'eKTUBOBAHOTO 1MEHHUKOM control. 1li enemeHTapHi 3HA4Y€HHS MOXYTh OyTH
y3arajbHeHl SK TpW KiacudikamiiiHi O3HaKU KOHIICTITY control: TOBHOBa)KCHHS;
nepeBipka; ocoba, sika pobuth miapaxyHku. KonmentyansHui kapkac (¢ppeiim)
MOHATTS control MOXXHA TIPEJCTABUTH y BUTIISAL cXeMu (puc. 2).

Takum yuHOM, MM JIHWIUIM BUCHOBKY, IO CYTh Te€pMiHY control - e cyma
CMHUCJIOBUX 3HA4€Hb, IO B HBOTO BXOJATh, $IKI TNPEJCTaBIEHI IHTETPAIILHUMHU
o3HaKaMmu Ta TudepeHIiiHIME 03HaKaMu (puc. 2).

[Ipoananizyemo  gediHiiro  TepMmiHy  “monitoring” 3a  JTOIOMOTOIO
KOMIIOHEHTHOTO aHamizy. HaBememo pediHimii 3a3HA4€HOTO TEPMIHY 13 I SITH
CJIOBHHKIB.

EnextponHuii cmoBHUK O13HEC-TEpMiHIB [4] MO/1a€ Take BUSHAUYCHHS TEPMiHY: “‘a

type of systematic observation, like the monitoring of criminals by the police’ (Tun

CHUCTEMATHYHOI'O COCTEPEKEHHS, IK MOHITOPHHT 3JIOYKUHINB 3 OOKY MMOJIII.).

Etymology dictionary [19] mnomae NOXOMKEHHS IMEHHUKA monitor:

“1540s, "senior pupil at a school charged with keeping order, etc.,” from Latin monitor

4

"one who reminds, admonishes, or checks,” also "an overseer, instructor, guide,

teacher." :agent noun from monere

JliecI0BO monitor Mae€, 3riJIHO TOTO K CJIOBHHUKY, TaKl BU3HAYEHHA. "fo remind,

bring to (one's) recollection, tell (of); admonish, advise, warn, instruct, teach,” from

PIE *moneie- "to make think of, remind" (source also of Sanskrit manayati "to honor,

respect,” Old Avestan manaiia- "making think”), suffixed (causative) form of root

*men- (1) "to think" (source also of Latin memini "l remember, [ am mindful of," mens

"mind") The notion is "one who or that which warns of faults or informs of duties.
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Control Power
Directive Authority
|| Check
\4
Verify Regulate Control
| Counter Register

A

y

government directive

skill in the use of a
tool, instrument,
technique

Puc. 2 - ®peiimoBa CTPYKTypa TepMiHy «control»

IDicepeno [Po3pobaeno asmopom]

(1540-x pokis, "cmapuwioknacuux y wKoji, AKOMY OOPY4eHO OOMPUMYBAMUCS

nopsoxky mowo", 8i0 1amuHcbkoco MoHimopa "mot, Xxmo Hazadye, HaKazye aoo

nepesipse”, maxooic "Haens0ay, iHCMpyKmop, NymiGHuK, 8uKiaoay,"” imeHHux azenma

3 moHepy ", wob Hacadamu , npunecmu 00 (c8020) cnozady, po3nosicmu (npo);

Haxazysamu, paoumu, nonepeodcamu, eéxazyeamu, Hasuamu, "6i0 PIE * moneie-"

oymamu, Hazadysamu

"(Oorcepeno makoxc canckpumy manasmi” wavysamu,
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nogasxcamu " Cmapa Asecmancoka Mauais - «3aMUCTIOBAMUCA»), CY@IKcATbHA
(npuuunHo-Hacriokoea) gopma kopens * men- (1) «oymamuy (Odxcepeno maxodxc 3
JIAMUHCLKOL Memini «s1 nam ’simaro, s nam amato,» mens «po3ym») Buznauenns "mot,
xXmo abo wjo nonepeorcae npo NOMUIKU abo NOBIOOMIISE Npo 0008'13xu’").

«1924, "to check for quality" (originally especially of radio signals), from monitor (n.).
General sense of "observe, keep under review" is from 1944. Keats used it (1818) as
"to guide"». (1924 p. "J{na nepesipku axocmi” (cnouamky ocobaugo padiocucHanis),
8i0 MoHimopa (n.). 3azanvre 3uauenus "cnocmepicamu, mpumamu nio oeaadom” € 3
1944 poxky. Kimc suxopucmogysas ye (1818) sk "ons kepienuymesa”).

OTxe, 3 HaBeJCHUX BHUILEC BHU3HAYEHb 0ayMMO, IO TEPMIH «monitoring» mae
ICTOpUYHE TOXO/KEHHS TOMY, IO TEPMIH 3TaJy€ThCsl y JIATUHCHKIA MOBI Ta
CaHCKpHTi. [cTOpUYHMII PO3BUTOK MOKAa3ye, MO JaHUW TEPMiH 3raaye€Tbcs 5K Y
TEXHIYHIN, TaK 1 B YIIPaBIIHCHKIN cdepax.

Collins English Dictionary [17] mae O6inpin posmupeny AediHilio TepMmiHa
“monitoring”:

“1. the act of being a monitor of something (akT MOHITOPHHTY YOTOCbH);

2. the act of observing or recording an engine or other device or its activity or

performance (akT ciocTepekeHHs 00 3anmucy poOOTH ABUTYHA YU 1HIIIOTO MPUCTPOIO

a00 11oro akTUBHOCTI 200 MPOTYKTUBHOCTI);

3. the act of checking a radio or television broadcast or its technical quality

(axT mepeBipKHU pajio- a00 TeNeBi31IMHOTO MOBIEHHS a00 MOro TEXHIYHOT SKOCT1)”.
B Merriam-Webster dictionary [24] HaBOAUTbCS BHU3HAYEHHS TEPMiHY
“monitoring” 3 akKIEHTYBaHHAM Ha (QYHKIISIX LBOrO TIpolecy, a came:’as in

observation, policing” (sax cnocmepesicenus, NIOMPUMAHHSA NHOPSAOKY).

B Business Dictionary [15] HaBoasTh HacTynHy AediHIIiI0 TepMiHY

“monitoring”: “Supervising activities in progress to ensure they are on-course and on-

schedule in meeting the objectives and performance targets” (30itichenns Haensa0y 3a

OIIbHICIIO, WO NPOBOOUMBCS, W00 3abe3neuumu ii HanNeHCHe BUKOHAHHS 3a 2paiKom
32I0HO Yinell 00CACHeH s eqheKmUBHOCMI).

3 HaBesieHUX AediHIiNi MU 6a4rMo, 1110 3araJIbHUN CEHC MOHATTA “‘monitoring” —
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11e 31MCHEHHS CIIOCTEPEKEHHs HaJl Oyab-KuM, abo Oynb-unM. B dinancosiit chepi
ceMa “‘3MIMCHEHHS CIOCTEPEKEHHS O3Hauae CIOCTEPEKEHHS 3a (PiHAHCOBOIO
IisUTbHICTIO TiAnpuemcTBa. [Ipore poskian Ha cemu AediHilii 3 M°STOrO CIOBHUKA
3rajiye He TUTbKU ceMy “3A1HCHEHHS CIIOCTEpEeKeHHS (HarsIay)”, a TaKOX J0/1a€ CEMY
“Haris 3a BUKOHAHHSM JISJIBHOCTI 3TIHO rpadika Ta miiei epektuBHOCTI”. OTKe,
06aunmMo, 110 JIeKceMa “monitoring”, MO € OJHOWICHHOIO, MA€ 3HAYCHHS 3/IIHCHECHHS
CIIOCTEPEKEHHS 3a BUKOHAHHSM JIIsUTbHOCTI 3T1HO rpadika Ta e ii epekTUBHOCTI.
Taxum yuHOM, MIABOISYM T1ICYMKHU MTPOBEACHOTO BUINE aHATI3Y, OTPUMYEMO
»

apxicemy Ta audepeHIiiHi ceMu s TepMiHiB: “audit”, “control” Ta “monitoring”

(puc. 3).

APXICEMA
“audit”, “control”, “monitoring”:

EXAMINATION-IIEPEBIPKA

JUO®EPEHUIMHI CEMHA
“audit” - mepeBipka “monitoring” -
(inancoBux 3BITIB Ha 3AIICHEHHS CIIocTepe-
CHUCTEMATHUYHIN OCHOBI. v JKEHHS 32 BUKOHAHHSIM
“control” - 3milicHeHHS NiSTIBHOCTI 3TiHO
BJIAJHUX ITOBHOBAXCHb rpa(l)iKa Ta nuen 1l
Ha  OCHOBI  BMIHHS e(eKTHBHOCTI.

KOPHUCTYBaTHCS 1HCTPY-
MEHTOM, METOAMKOIO,
TEXHIKOIO TOIIIO.

Puc. 3 - Anani3 ceMaHTHYHHMX iHBapiaHTiB TepMiHiB “audit”, “control”,
“monitoring”
Iicepeno [Po3pobaeno asmopom]

99 ¢

3 aHani3y iHBaplaHTHUX 3Ha4YeHb TepMiHiB “audit”, “control”, “monitoring” (puc.
3) BUILIMBAE, 1110 TEPMIH “TIepeBipKay — “examination”, IO € apXiCEeMOI0 MOoNepeaHIX

JICKCCM, SK OKpEMa JICKCCMaA € 6araTO‘IJIeHHOIO, 00 CKJIada€TbCA 3 I[@KiJIBKOX CCM.
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CemaHTUYHUM 1HBapiaHT KOXKHOI 3 HaBEIEGHHX ceM, o0 (OPMYIOTh apxicemy,
chopMyBaacs SK I 4ac iCTOPUYHOTO PO3BUTKY PO3IJISTHYTUX BHUIIE JIEKCEM, TakK 1
il BIUIMBOM Cy4YacHHMX TpaHchopmaliid iX 3HaueHb. BusiBUIOCS, IO CIOBOTBOpYA
KOHBEPCIsl TaKOXK BIUIMBAE€ HA CEMAaHTHUYHY XapaKTEPUCTHUKY PO3TISHYTHX TEPMiHIB.
OTxe, po3rIIIHYTI CEMaHTHUHI XapaKTEPUCTUKU TEPMiHIB Ta BUALICHHS 1X 1IHBapiaHTIB
MOKE pO3TsAaThca K HEOOXIIHUN KOMIIOHEHT Mpoliecy NepeKsagy TEpMIHIB 3
aHTJIMCHKOT HA YKPATHCHKY MOBY II1]T Yac CKJIaJaHHs TJI0capito TEPMiHIB MKHAPOTHUX

¢iHaHCIB.

10.3. CemanTHYHMI aHAJII3 TEPMIHIB

Y MOBO3HABCTBI ICHY€ JIBI KaTeropii TEpMIHIB: Meplia, L0 BXUBAETHCA Y
OpsIMOMY CMUCIHI, 1 JApyra, sika BXXHMBA€TbCAd Y IEPEHOCHOMY CMHCII, TOOTO €
MeTahOopUIHOI Yi METOHIMIYHOIO. OCOOMBICTIO TEPMiHIB, CTBOPEHHUX B PE3yJIbTATI
MeTaoOpIYHOr0 YU METOHIMIYHOIO TMEPEHOCY, € TMEPEHECEHHS MOYaTKOBOro
3araJbHOMOBHOTO 3HA4Y€HHS y 3aKpIIJICHe TEPMIHOJIOTIYHE (TIEPEHOCHE 3HAYEHHS).
Mu noTpuMyemMocsi TOYKH 30py, L0 MpPU MNOTPAIUIAHHI 10 TpodeciiiHoi MOBH,
Metadopa (METOHIMISI) BTpadae CBOIO OOpa3HICTh, IO IMPHUCKOPIOE BHHUKHCHHS
TEPMIHOJIOTIYHOTO 3HA4YeHHs. Tak, HayKoBa JIEKCHKa 30aradyeTbCsi HOBUMU
TEpMIHaMHU, 10 BIJOMBAETHCA Yy CIOBHUKOBHUX CTarTAX. Y poboti P. TemmepmaHna
BKa3yeThCs, I0: «MeTadopa K 3aci0 BUPaKEHHS CIEIIaIbHOTO MOHATTS TOJIETTIYe
nepeqayy 3HaHb, aCOIlIO€ CIeliaibHE MOHSATTS 13 3arajibHoBimoMuM» [27, c. 70].
CeMaHTHYHA TEPMIHOTBIpHA MOTHUBOBAHICTh MeTadoOpH, K MPaBUIIO, 0a3yeTbcs Ha
OJIHIN 4YM JEKIIbKOX O3HaKaX IIEPBHHHOTO 3HAUCHHS 1 4epe3 HUX Ma€ 3B’SI30K 13
CYTHICTIO TE€pMiHa.

CemaHTHYHA TEPMIHOTBIpHA MOTHBOBAHICTh METOHIMII Ma€ BIHOIIEHHS HE JI0
OKpPEeMHUX O3HAaK, a JI0 TOBHOTO OOCATY 3HA4eHHS TepMiHy. MEeTOHIMIsS BHUHHKAE 3a
JOTIOMOT'OK0 MEXAH13MIB CUHTarMaTHYHUX NEPETBOPEHb, CIIOPIAHEHICTh Y METOHIMII
MOB’si3aHa 3 BHYTPIMIHIM cuMmbio3oM. OTxe, pedepeHiiiiia GyHKIs € BJIACTUBOIO

MeToHIMIi. ToOTO MeToHIMis, sSIK 1 MeTadopa, ae 3MOry OJHIM CYTHOCTI TE€PMIHY
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3aMIHSATH 1HITY.

3aBnakyu oOpa3HOMY TMOPIBHSIHHIO, MeTaQOpUUHI TEPMIHM CIPHUAIOTH KpalomMy
PO3YyMIHHIO X CYTI, HanpuKIaja: share (4acTWHA) — aKIlisl; return (MOBEPHEHHS) —
npulyToK; ceiling (cTens) — rpaHu4YHa cyMma; risk appetite (aeTUT pU3KKY) — PIBEHb
PU3UKY; impairment (MOTIPIICHHS, MOIIKOKEHHSI) — OPYILIECHHS; provision (3amacn)
— pe3epBu MaOyTHIX BUTpAT, goodwill (moOpa Bos) — TO3UTHUBHA pemnyTarlis, capital
injection (TpOIIOB] BIMBaHHS) — BHECKHU KariTamy.

Tpeba Bim3HauUnTH TOM haKT, IO TEPMIiH fariff — 116 METOHIMIS, 110 TIOXOIUTH Bij
iMeH1 apaOcbkoro moJsikoBoAlsl Tapidba ben Manuka, skuit y VIII cr. meprmm
pO3pOOMB peecTp PO3MIpPIB IIJIATH CYJHOBJACHUKIB 3a TEPETHH OCTPOBa B
CepenzemaomMy Mopi [6, ¢. 213]. To6To, Tariff (paminis) Tenep BKUBAETHCSA Y 3HAYCHHI
pO3Mipy OIJIaTH Y OIMOJAaTKyBaHHSI.

Cemna cTpykTypa Mmetadopu Moxe (HOpMyBaTHCS B TICHIN B3a€EMOJIii OCHOBHOTO
1 TOMOMIDXKHOTO KOMIIOHEHTIB [6, ¢. 215], mpo 1m0 cBimuaTh Taki MPUKIATU, 3HAYHA
KUTBKICTh SIKUX 3a(ikcoBaHa B TEPMIHOCHCTEMaxX 000X — aHTIIIMCHKOI Ta YKPaiHCHKOT
MOB: bridge (micm) loan (nosuxa) — npomisxcuuil kpeoum, bottom (0uo) price (yina) —
MinimanvHa yina; debt (6ope) forgiveness (npowernHs) — cnucaunusn 6opey; balloon
(nogimpsina Ky/is) payment (naamisxc) — no2auleHHs Kpeoumy 0OUuH pas NOGHOK CYMOI0;
branch (cinka) banking (6auxiecvka cnpasa) — OAHKIBCbKA OifIbHICMb HA OCHOBI
ginianie, cash (comiexa) flow (meuis) — pyx eomiexu, Strong (CuibHuili) currency
(6amoma) — meepoa GanOma, eleKmpoHHi 2epouwli — 2poulosi 3acoou, sKi
BUKOPUCMOBYIOMbCAL IX BIACHUKAMU 8 eNeKMPOHHI cucmemi OAHKIBCOKUX NOCTYe,
3AMUUOK MBePOULl — He BUKOPUCMAHUU KIIEHMAMU 3AIUUOK KOUWMI8 HA OAHKIBCLKUX
PAXYHKAX, 2pOU08a MAca — YCs CYKYIHICMb 8UNYUeHUX 8 00i2 naneposux powetl ma
Memanesux MoHem, BANOMHUL KOPUOOP — BCHMAHOBIIOBAHI O0EPAHCABOIO  MeNCI
KOJIUBAHHSL 8ANIIOMHO20 KYPCY, OCIOAHHSA 8K1A0I8 — NOKAZHUK PYXOMOCMI 6K1A0I8, WO
30epicatombcs 6 baukiecokux ycmanosax. OTxe, TepMiHOJOTIdYHA MeTadopa MOKe
OJIHOYACHO 1 (pOopMyBaTH YSIBJIICHHS MPO MEBHUM 00’€KT, 1 mepeadadyatv yBeCh Xif
JTyMOK, TIOB’S3aHUM 3 HHUM, TOOTO BHUCTyNaTH 3HAPSAASIM MHCICHHS. [llnisxom

MemagopuyHo20 nepeHeceHHs YMEOPEeHI MAKOX¥C Maki mepmiHu: encumbrance
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(nepewxooa) — 0Oope; interest (inmepec) — 8i0cOmoK, note (Homamku) —

KOpOmMKOCmMpoKosuil bopeosuil yinuuil nanip, advice (nopaoa) — agizo; point (kpanka)
— 00HA OeCAMUHHA 8AIIOMHO20 Kypcy; title (3a201060K) — npaso 6AHKY HA GACHICMb;
volume (mom) — obie; window (8ikHo) — npoepama KpedumyeawnHs, translation
(nepexnao) — epowosuii nepekas; collar (komip) — ikcosana maxcumanrvha ma
MIHIMANbHA 8i10COMKOBA CMABKA, KOHpemi — eleMeHmuy 3axXucmy naneposux pouiet,
KOJIbOPOBI Naneposi 4u CUHMEMUYHI BKIIOUEHHs, PO3MAUOBAHI 8 Naneposit Maci,
KOMICisl — niama KOMepyiuHoMy OAaHKO8I 3a NpoeoeHHsi onepayii, MaHmo —
NOSICHIOBANILHULL MeKCM aKyill, ooaieayil; akyisa — YiHHUl nanip, 0esi3u — NiamidicHi
3aco0u 8 UyIHco3eMHil 8aNOMI.

€ craructuka, SKa MIATBEPIPKYE, IO 3arajibHa KUJIbKICTh aHTJIHCHKUX
MeTaOpUUYHUX TEPMIHIB TEPEBUIIYE KUIbKICTh TAaKWX OJUHHIL B YKpPaiHCBKIM
tepmidocuctemi [11, c¢. 316], mo cBimuuTH mpo Te, 10 “MeTadopuyHa TPATUIIS’
3HAaXOJIUTh SCKPaBille BUPAXKCHHA B aHTJIIACHKIM TEPMIHOJIOTI{, HIXK B YKpaiHChKiil [11,
c. 317]. Tak, HOMIHaIlli, III0O YTBOPEHI HIIAXOM MeTadopu3ailii 4u MEeTOHIMIi3allli,
3a3BUYall MEPEeKIIaaloThCs MUIIXOM BUOOPY CIOBHHUKOBOTO BiJMOBIAHHMKA, OCKUIBKU
BOHU 3a(hiKCOBaHI B NEPEKJIAIHUX CITOBHUKAX.

bararopa3oBe BUKOpHCTaHHS CJOBa B CHENU(DIYHMX KOHTEKCTaX HAIa€e HOMY
BIJIMOBITHAN CTUJILOBHI XapakTep. AHa3 CTWIICTUYHOI audepeHitiamii TepMiHiB
HaJa€ Pe3yJbTaTH PO3TIISA Y OCOOTUBOCTEN BUKOPUCTAHHS JIEKCUUHUX 3aCO01B MOBH B
pI3HUX (YHKIIOHATBHUX CTHJISAX, XapaKTEPUCTHKY EMOIIMHHX Ta EKCIPECUBHUX
akocTeld TepMiHiB. CTUIICTUYHO HEUTpalibHI TEPMIHM MalOTh MailKe HYJIbOBY
eMOIIHHICT. Tli1 CTUIICTUYHO MapKOBaHMMM TEPMiHAMU BBaXKalOTh TaKi MOBHI
OJIMHUII, AKI MalOTh €MOIiiiHy 3adapOieHICTh Ta € TUIOBUMH JUIsl KOHKPETHOTO
CTUJIIO. Y HAIIOMY JOCJIIPKEHHI Ma€ThCs Ha YBa31 0QiIiHO-/11JIOBHI, 00 JIATUHCHKUI
KaHLETSPChbKUI CTHJIb MDKHApOJHUX CTaHAApTIB OOMIKY 1 ayauTy. 3pO3yMuTiCTh
TJIOBOTO  MOBJICHHS 3abe3medye MDKCTHIbOBA (HEUTpaidbHA) TEPMIHOJIOTIS.
Hanpuxnan: standard — cmanoapm,; overall opinion — 3aecanbHuil BUCHOBOK,
Professional Practices Framework — nonooicenna npoghecitinoi npaxmuxu,

Engagement Work Program — poboua npozcpama 3a80aHHSL.
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CTrilicCTUYHO-MapKOBaH1 TEPMIHM, 10 MPUTAMaHHI O]IIIAHO-IIJIOBOMY CTUIIIO
MDKHApOJHUX CTAaHAAPTIB 1€, HAINPUKIAN: receiver in bankruptcy — xepyrouuti
Cnpaeoro npo OamKpymcmeo; firm commitment— xcopcmke 30008 sA3aHHs, innocent
misrepresentation — 000po8iIbHA 34584, WO He 8i0nogidac OilicHocmi, entire
agreement — nNO8HOMA Y200U.

BrnuB natuHi Ha aHTTIHCHKY IOPUIUYHY TEPMIHOJIOTIIO MPAKTUYHO BU3HAYUIIO
BCclo 11 cuctemy. IliATBEpIKEHHSM ILOTO CIYXXKHTh P MOPSIMUX JIATUHCHKUX
3arno3uyeHb. P13HOBUAOM MapKOBaHOT JIEKCUKH MIXKHAPOIHUX CTAHIAPTIB BUCTYTAIOTh
JATUHCBKI CJIOBa Ta BUpa3W, HANPUKIAI SIK: per capita — Ha AyUly HaceJIeHHS
(HampUKJIaJl MIPU XapaKTEPUCTHUII JOXOAY Ha JIyITy HACEICHHS).

OmHuM 3 BHJIIB MapKOBaHOI JIGKCMKA MDKHAPOJHUX CTaHAAPTIB € JICKCHKA 3
HEraTMBHOIO KOHOTAIII€I0, a CaMe CJIOBOCIONYUYEHHA 3 JieciaoBoM fail Ta iMeHHHKOM
failure 3 iHQIHITHBOM 7151 BUpa)KEHHS 3allepeyeHHs] B aHTJIHChKIM MoBi. Hampukian:
failure to control procedure — nesuxonanus npoyedypu Konmponio; fail to inform — ne
nogioomumu (nesHy ginamncosy ingopmayiro).

[Tpu noOy10B1 MapKOBAaHUX TEPMIHIB B aHTJIIHCHKiil MOBI BUKOPUCTOBYIOTH MapHi
CHHOHIMM JJIsI TIOCWJICHHSI €KCIIPECUBHOCTI, SIK HAIpUKIAN: fair and proper
requirements - cnpasednusi ma HanexcHi eumoau, final and conclusive decision —
oCmamouHe | 3aKI04He PIULEeHHS.

CBoO1 0COOJMBOCTI MarOTh CTHJIICTUYHO MapKOBaHI TEPMIiHH, IO BUPAXKAIOTh
BoJIeBUsBIICHHA. Hampuknan: financial obligations — ¢inancosi 30608 ’s3aHHsA,
accounting directive — oupekmueu 3 6yxeanmepcbko2o o0OliKY.

Pe3ynbTaTi 70CHIIKEHb TEKCTIB MIXKHAPOIHUX CTAHIaPTIB JI03BOJIMIIM BUSBUTH,
10 JIEKCUYHOI0 0a30(0 MIDKHApOJHOI JTOKyMEHTallli € 3arajJbHOBKHMBaHA JIEKCHUKA
HEUTPaAJIbHOIO TIJIacTa, SKa MOEAHYETHCA 31 CHELIAJBbHOK Ta TEPMIHOJIOTTYHOIO
JEKCUKOI0, a TaKoX CKOpPOYECHHSMHM, alpeBiaTypamH, HEACHUMUIbOBAaHUMHU
JATUHCHKUMH BKparuieHHsAMU. [1i1 yac BUKOPUCTaHHS 3araJIbHOBKUBAHOI JIEKCUKH Y
KOHTEKCTI LUX JTIOKYMEHTIB BIJIOYBAaIOTHCS 3BY)KEHHS ii CEMAHTHYHOIrO Jiana3oHy,
3BUTHHEHHS BiJl YACTHHHM 1ICHYIOUMX 3HAYEHB, BUJ03MiHA 1X a)K O BUHUKHEHHS HOBUX.

[IpouieHTHUI CKJIa[ KOXKHOIO JIEKCMYHOTO IIApy HE € OJHAKOBUM. SKIIO
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3arajbHOBKMBaHA HEUTpabHA JIEKCUKA CKIIaJa€ OUIBIIICTh JEKCUYHOTO HAITOBHEHHS
TEKCTY, TO CTWJIICTUYHO MapKOBaHa JIEKCHKA MPeJICTaBIeHa B MEHIIIN KIJTHKOCTI.

OpHiero 3 0COOTUBOCTEN TEPMiHY € HOTO MOTHBOBaHICTh 400 HEMOTUBOBAHICTb.
MoOTHBOBaHICTB — 11€ TaKa MOBHA (hopMa TepMiHa, siKa JJ0IoMarae 3p03yMiTH 3HAaYCHHS
TepMiHy 0€3 3BEpHEHHS 10 TIYMAadyHOTO TEPMIHOJOTIYHOTO CJIOBHUKA. 3a CBOIM
3HAYCHHSM TE€PMIH MOKe OyTH TOBHICTIO MOTHBOBaHUM, YaCTKOBO MOTHBOBAHHUM 1
HEMOTHUBOBAHUM (1J1IOMAaTHYHHM ).

MOTHBOBaHMM TEPMIHOM BBRKAIOTh TOW, IO MAa€ OJIHY XapaKTEpHY O3HAKY.
Hanpuxknan, excise duty — akyusnuii 36ip, current budget — nomounuii 6100xcem; gross
income — 8anosuii 00Xio.

CxiagHimmMu A1 pO3yMIHHS € HEMOTHMBOBaHI TepMiHU. SIK pi3HOBUI
HEMOTHUBOBAHUX TEPMIHIB MOXKYTh BUCTYyIATH TePMiHU-(PaA3€OIOTI3MHU. AKTYaJIbHUM
MUTAHHIM Yy Cy4YacHiil JIHTBICTHII € OCMHUCICHHS CEMAaHTUYHHUX MPOIECIB, 110 JIeXKATh
B OCHOBI (hOpMyBaHHS TEPMIHOJOTIYHOTO 3HAYCHHsS Yy (paszeosorii, BUSBICHHS
CEMaHTUKO-HOMIHATUBHUX OCOOIMBOCTEH TEPMiHIB (PPa3eoIOriuHOIO XapaKkTepy Ta ix
BIIMIHHOCTEH BiJl (Ppa3eoIOTIyHUX OJUHUIIH 3arajbHOIITepaTypHOT MOBH [2].

3HavyeHHs (piHAHCOBUX TEPMIHIB-1110M aHATI3yBaJIKCS 3a JOIMOMOIOI0 CIIOBHUKIB
“The Penguin Dictionary of Economics” [25] 1 “Longman Business English
Dictionary” [23].

[Ipuknagamu By3bKOCHeiadIbHUX (Dpa3eosIOrYHUX OJTUHUILL, CTBOPEHUX Ha 0asi
3araJbHOBXUBAHUX CJIB JUIsi HalMEHyBaHHS CHEIU(PIYHUX TOHATH 1 MPEIMETIB
npodeciifHol rairy3i MIXKHAPOIHOTO OOJIIKY 1 ayJIUTY, €: excess interest — HAOIUUKOBA
gidcomkosa  cmaska  (NOXooums  6I0  3A2ANILHOBHCUBAHO20  (DPA3e0o2izmy
“nHaonuwxosutl inmepec”; golden parachute (6yxe. “zonomuil napawym’ — enuxa
2poulosa KomMneHcayis, 6U0aHa KepieHUKY 6UWOI NAHKU KOPNoOpayii npu 6uxooli Ha
nexcito abo npu 36i1bHeHHi); crown jewels (0yk8. “KoumosHocmi KOpoHu ™ — HAUOILIbW
npueadIusi ck1aoosi wacmuru Kopnopayii), roller coaster (byxs. ampaxyion “eipxu”
— NIOBUWEHHSL | 3HUNCEHHS YIH aKyill, 8AIIOMU MOWO NPOMALOM KOPOMKO20 Nepiody
yacy), dead cat bounce — 6yke. “cmpubokx 0oxnoi Kiwku”: pizKe 3pOCMAaHHI YiHU

Qinancosoeo axkmugy nicisi nepiody ii iCmOmHO20 3HUdICEeHHs). Y CBIIOMIICHHS
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1JBUIIIEHOT 00pPa3HOCTI BKa3aHUX BUILE HEMOTUBOBAHUX (DIHAHCOBUX TEPMIHIB MOXKE
3a0e3MeuyBaThCs TUIBKK 4Yepe3 iX CEeMaHTHYHUN aHami3 y AiaXxpoHii. Y CHHXpPOHIl
imioMaTu4Hi (PIHAHCOBI TEPMIHU € JIMILIE CTEPTHUMH MeTadopaMu, sKi B HACIIIOK
4acTOT0 BXKMBaHHs y MTpodeciiiHiit MOB1 BTpaTHIIM CBOIO IEPBICHY BUPA3HICTb.

Ha ocHOBI npoBeieHoro A0CHIIKEHHS! MOTUBOBAHOCT1 ()iHAHCOBOI TEPMIHOJIOT 1T
MOXHa BIJ3HAYUTH, IO y CEMaHTUKO-MOTHUBAIIIHHOMY aCIEKTi BiJ3HAYAE€THCS
nepeBara MeTaOpUIHO MOX1THUX TEPMiHiB-(pa3eoiori3MiB, o0y I0BaHKX HA OCHOBI

B3a€EMHOT (PYHKITIOHATHHOI CXOXKOCTI.

BucHoBxkn

JlocHiauBIIM BIUIMB SIKICHUX Ta KUIBKICHUX XapaKTEPUCTUKH aAHTJIOMOBHOI
TEPMIHOJIOTIYHOT CUCTeMH (PIHAHCIB Ha MEPEKIIa], MU JINILUIN HACTYITHUX BUCHOBKIB.

1. HaiimpoyKTUBHIIIIUM 3aCO00M TBOPEHHS aHTUIMCHKUX (DIHAHCOBUX TEPMIHIB
— IMEHHUKOBHX, MI€CIIBHUX, NTPUUMHHUKOBUX — € adikcamis. [loemnyrounch Mix
co00I0 Yy PI3HUX KOHCTENAIISAX, TEPMIHU 1 TEPMIHOJOTIUHI CIIOBOCIIOIYYCHHS
YTBOPIOIOTH IIOHAMMEHIIE I’SITh THUIOJOTIYHO 3HAYYIIUX TPYIL: MPOCTI TEPMIHH,
adikcanpHl TEPMIHH (IEpUBATH), TEPMIHU-KOMIIO3UTH, TEPMIHU-CIOBOCIONYUYEHHS 1
TepMiHU-a0peBiaTypu. HalOuIbI CKIAIHOII TpHU TepeKyiajl MalTh TEPMIHU -
CJIOBOCTIOTYYCHHS.

2. 3 anHanizy iHBapiaHTHUX 3HaueHb TepMiHIB “audit”, “control”, “monitoring”
BUIUIMBAE, IO TEPMiH “TiepeBipka” — ‘“‘examination”, M0 € apXiCEMOIO IMX TPbOX
JeKCeM SIK OKpeMa JieKcema € 0araTOwIeHHOI0, 00 CKIAJaeThCs 3 JEKUIBKOX CEM.
CemaHTUYHUM 1HBapiaHT KOXKHOI 3 HaBEJIEGHHMX ceM, 10 (OPMYIOTh apxicemy,
chopMyBanacs K MiJ 4ac ICTOPUYHOTO PO3BUTKY PO3TIISIHYTHUX BHILE JIEKCEM, TaK 1
mij BIUIMBOM Cy4YacHHMX TpaHchopmaliid iX 3HaueHb. BusiBUOCS, IO CIOBOTBOpYA
KOHBEPCis TaKOXX BIUIMBAE HA CEMAHTUKY PO3TIIIHYTHX TepMiHiB. OTKe, pO3IJISHYTI
CEMaHTHYHI XapaKTepUCTHUKM TEPMIHIB Ta BHIAUICHHS iX 1HBapiaHTIB MOXe

O3S AATUCS K HEOOX1THUI KOMITOHEHT MPOIIECy MepeKIaay TEPMiHIB 3 aHTIIIHUCHKOT
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Ha YKpaiHChbKYy MOBY IIPH CTBOPEHHI IJI0CAPiK0 TEPMIHIB.

3. V mpodeciitHiii JeKcuill MiXHApOAHUX (IHAHCIB € 3HAYHWU MPOIIapoK
oOpa3Hoi piHaHncoBoi Tepminoorii. Hominariii, o yTBopeHi muisixoM Metapopuzarii
9y METOHIMi3amii, 3a3BHuai, MEPeKIaTaloThCs HUIIXOM BHOOPY CIOBHHUKOBOTO
BIJIMOBITHMKA. AHAJI3 CTHIICTUYHOI MudepeHIiamnii TepMiHiB YMOXKIHBITIOE PO3TIIS
0COOJIMBOCTEM BUKOPHCTAHHS JIEKCHYHUX 3aC00IB MOBU B PI3HHX (PYHKI[IOHAJTBHUX
CTHJISIX, EMOIIIMHUX Ta €KCIPECUBHUX SKOCTEH TepMiHiB. [Ipu nboMy ycBiIOMICHHS
M1JIBUIIICHOT 00Pa3HOCT1 BKa3aHUX BUIIE HEMOTUBOBAHUX (PIHAHCOBHUX TEPMIHIB MOXKE
3a0e3nevyyBaTucs TUIBKH Yepe3 X CEMaHTUYHHMM aHalli3 y AlaxpoHii. Y CeMaHTHKO-
MOTHBAIIIMHOMY AacCIMeKTi BiJA3HAYAEThCSA TMepeBara MeTahoOpUyHO MOTHBOBAHHUX
TEepMiHIB-Ppa3eosiori3MiB, MOOYJOBAaHUX HA OCHOBI B3aEMHOI (DYHKIIIOHAIBHOT

CXO’KOCTI iX pedepeHTiB, 5Kl MalOTh IIEBHI OCOOIMBOCTI MPH MEPEKIIAIL.
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